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Mo orte Kirjanikkude 

»Raja" kaast'öölists kõige nuemad algupäralised jutud ja laulud. 

D u . . Sõna soua, 

Soua sinna kartaasse 
Pilkse pime wallaasse, 
Kus ei paista päikeesta 
Ega wiigu wälgukesta! 

TrüMud T. M. Franzdorfi (Kaja) trükikojas. 
1908. 



agu 

Moorits, nagn lilleke 
" Siašvoab, õitseb, omaste, 
Igal waatial rõemu teeb 
Südamesse soowid loob: 

Jäägu ta nii õitsema 
Vtitte iial närtsima! 
Siis saab kord tast krooniks 
Iluks, ehteks, armsale! 

Aga, uagu lilleke, 
Langeb kord ka põrmusse. 
Nõnda närtsib noorusgi, 
Wanaduse wilusse.-^ 

Kaswa, õitse, kauniste. 
Kewade sull küllalte,— 
Kutti wanaks, halliks saad, 
Kulupeaga kroonitad.— 

1 Sandra. 



tarnata* 
Шаіё Kibe jutukene. 

'etsa salus seisis fai na onnike 
Ta oli kaunis wana, 

aga siisgi korraldatud. 
Masa sees istusiwad 

kaks hallipead oma õhtu-
se tööjuures... 

Mõlemate silmadest 
^ paistis midagi, piinliku 

^ wälja nende" kärsitu olek 
ja nende tugewad käemusklid andsiwad waewa 
kiikast elust tunnistust. 

Nemad ootasiwad oma laste tagasi tulemist, 
kes selle lubamisega hommikill wälia sõitnud, et 

pea oma armsate "wane:uate juurde tagan jõuda. 
J im oli pärast nende wälja minemist nii 

pahuraks läinud ja wihma sadas kui oawarrest 

maha: tuul ragistas puudes, nii kni oleks tahtnub 
>neid juurtega maaseest wälja kiskuda ja endaga 
^ kaasa wõtta. 
\ Koik loodus näis, kui millegi üle wihastama. 

Ka selles weikses sauna onnis, kahe hallipea 
südames, näis midagi tormifarnast olema — ne-
mad ootasiwad ja ootasiwad ja wiimati lõppes 
nende kannatus. Wanamees tõusis oma töõjuurest 

>ііЫ, läks akna juurde ja wahtis ööpiniedufesfe. 
^Tema nägu läks weel tõsisemaks, kui oli. Akna 
juurest tagasi tulles keeras tema oma abikaasa poole 

\tt temale oma igawust ja kurba meelt, oma laste 
üle awaldada, mis ka ema südames juba aset oli 
wõtnud. 

Kuid wanamees ei suutnud weel sõnagi lau-
süda, kui saunauks lahti kisti ja onnisse nende 

?poeg Mihkel astus kelle riided wihmast läbi ja 
'läbi märjad oliwad. 



Isa, kes oma poja tulemist kohe märkas, 
waatas tõsiselt poja peale, kelle silmatrs, misgi ise-
aralist oli näha, ja kes i'ma wennata kodu oli 
tulnud. Ta ei mutmtd end taltsutada, waid küsis: 

„Kus siis Johannes jäenud on, et tema sinu 
ga еі:о!е? 

Mihkel oli end märjast pealis riidest wabas-
tanud, ei wõinud isa esimise küsimise peäle mitte 
kohe wastust anda. Ta tundis, nii kui kartust oma 
wanemaid haawata, nendele kurbtust ja südamewalu 
teha, uksest sisse astudes, kohutawad juhtumist 
wennast teadustades, aga tema ei wõinud teisiti, 
toma oli selleks sunnitud sest warem wõi hiljem 
pid. tema seda ikka tegema. 

Willuaks awas ta siisgi oma suu ja jutus-
tas uii: „Need sõnumid mis mina täna teile toon 
on teile ilma ootamata ja küllalt kurwad. Johan-
nes wõeti '.vangi: teda süidistatakse rüistamise ja 
mõrtsuka tööst osawõtmise pärast tema on peäle 
kaebtuse järele süialuseks arwatud ja antakse sõja-
\Ш'}& kohtu kätte, nii kui mina kuulsiu ja temaga 
ei ole ühelgi inimesel wõimalik kokku saada; ta 
minnl ci läinud see korda!... 

See sõnum oli liig ootamata nendele kahele 
hallipeale, nii et keel nende suus kinni ähwardas 
iäeöa. Nemad tundsiwad kurbtust müa ilmasüita, 

laste kannatamise pärast; nemad ei kahtleuud selle 
üle, et Johannes ilmasüita, aga niis aitas see kui 
wanemad oma lapsi ilmasüita teadsiwad olema» 
seadus seda ei uskunud ja teda süialuseks tunnis-
tas... 

Kus jäi Johannes? Ta lames wangikambris 
õlgede peäl maas. Ta tahtis lõhkeda. Tal oli suu-
rem Piiu osaks kui tema wanematel. Sest et ta 
ilmasüita oli: siisgi raskeste süialuseks arwatud!... 

Tema silmade eest lendasiwad tunnid mööda 
millal tema waba oli, olnud. Tema silma ette 
tuli see tund fce päew millal mõrtsuka töö korda 
oli saadetud ja millal tema oma sõbra saatmisel 
oli olnud kui see wäljamaale reisis ja sellepärast et 
tema sell ööl kodu ei olnud; on nüid suure süidis-
taimse alla langenud... Uks wale kaebtus ja see 
tõendus, et tema sell ööl kodns ei olnud on tema 
surmale saatjad. Ta ei suutnud uskuda, et inimese 
elu nii odaw on, aga ometi tundis ta nüid seda. 
Tenia otsis küll abinõust millest kinni hakkata, aga 
midagi ei olnud millest oleks ta kinni wõinud ta-
bada," et eud sellest kuristikust wälja tõsta!... 

Ta kujutas omale ette mis sünnib temaga 
siis, kui teda wiiulaks wõlla alla wiidakfe ehk jälle 



„Noorte KirjaulKKndeHlbum." nr. 2. 

foldatidcle märgi lauaks ette oli pannakse?. . . > 
Külmad hirmu wärinad käisiwad selle peälea 

lnöeldes tema kehast läbi... \ I l u s kewadene hommik. 
о- . ...c.e . с ллл . e . Päike waatas läbi uduse loori maa peale. 
^a püldls maaamaшішЬа aga Ь ш « Kerge tnuleõhk puhus üle lume wäljade 

olnud temal rähn. Ta wub.s unes kohw aalls. . ^ . b« f ы > ^ ft ^ к w b 

kus teniale tutina nuhtlust kuulutati, ja kodu oma * . ,.... * .- ». . г * 
wanemale juures, kus teda wanemaa rVemuqa L Teed mooda liikuv weike kirM rahwa hulga-
wasta wõtsiwad, et tema llmafüitaks oli mõistetud kene edan. Seal oluvad; üks ohwcher. mõned ob Tema silmade ette kujunes terwe elu saatus. Tema datid ja see õnnetu ohwri tall, keda tema wiimaiele 
ärkas unest ja tundis suurt igatsust wabaduse jä- palgale wiidi. 
reie. Tema waatas nii kui otsides oma ümber, et; Tee peält lendasiwad linnud ülesse, oma 
ära põgenemiseks teed leida, ща see tee oli waba- tubasid liikuwa hulgakese pea kohal keerutades, 
dusele kinni pandud. Tema pidi leppima sellega.) Lõnkesed laulsiwad oma l.ommiku laulu, nen« 
mis temal oodata oli: kuiwata, kõduneda ja kus-> de laul oli nii ilus. kurblik ja südamesse tungiw, 
ülda, selles wangi kambris... j kui mõni ilus matmise koraal... 

Päewad, nädalad läksiwad mööda, nii et! , Selle weikse liikuwa salga hulgas - wiidi 
temal ühegi elusa inimesega ei olnnd wõimalik Johannest tema wiimaale paigale Johannes 
kotto saada, peale selle, kes temale igapäew määra j astus pool eluta edan. Temal nais see üks rotf 
tud ajal wett ja leiba käis toomas. Selle kõige.i olema, mis temaga zuhws. Tema ^ silmad oliwad 
juures tuli Johannesel oma rõemus kodu onnikene jalla poole pööratud. Tema kuulmine kurdiks jae-

inimene tunneb, kui tema sellest peab ilma jäema, < Ka see tungis Johannese kõrwu nii kui läbi 
mis tema kallim wara on. see on; wabadus ja elutsema. 
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Siisgi äratas see Johannest möistuzele, \a 
kui tenia oma ümber waadannd oli; leidis tema 
ennast üksinda olema. Temaga ühes tnlejad seifi* 
wad umbes sada sammu niaad temast eemal ja 
wahtisiwad üle hiilgawate püssi rau de tenia 
poole!... 

Johannes awas kramplikult sini, et nendele 
selgeks teha ja küsida, mis ma sind teinud? 

Aga eutie kui tema suud sai awada, kuulis 
ta raksatust, nns kõiki puulehti wärisema pani ja 
ja tema elu oli kustunud. 

Linnud kes ragiua peale puudest üle lendasi-

wad keerlesiwad ohus ülewel nii kui oleks nemad 
sellest sündmusest koledust hirmu tunnud. 

Mõui minut sa siis oli kõik waikne nii kui ei 
oleks siin mitte midagit jnbtunnd. 

Puu mille külge Johannes siutud oli annab 
weel kaua sellest tunnistust, sest kuulid tegid sinna 
niisugused kirjud märgid külge, mis tõendawad, 
mis siin suhtus. 

Werine plats, mis lume pcalcjaenud oli, sei
fis kurwaks mälestuseks seni, kui kewadine päikene 
teda sealt ära suurtes,.. 

(L а P P.) 

Rtwllue oote. 

І. Kadu, wanake ne, tali; 
Mine Sind ei leina те ! 
Olid küllalte külm ja wali 
Nõemuga sind saadame 

2. Kana küllalt oled hoidnud 
Wangis meie waimu sa 
Aga iniüd ka sinu wõimul 
Ara lõpemas on pea 

3. Peagi finn asemele 
Asub kena kewade 
Loodusel toob elu jälle 

Rahu kurwa hingele 
M. A . g&f i t f t , 
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karroa linna alt aa^faf 1700. 
Ajalooline jutustus A. G. Uitfahl. 

Oõstue peaietnngiminc. 
Oli pime sügisene öö. Jim oli paha ja tor-

Mlue. Tuul wingus haledalt. Eemalt kostis Naro-
wa kose tiime kobin. 

Laksudes petsiwad Narõma ТаіігсЬ wastu kal
daid. Nagu wacunlised, julged waenlased, musten-
dasiwad tuniesinika taewa all tlksteise wastu kaks 
kindlust ja tõstsiwad ähwardades oina kõrgeid tor-
nifi ülesse taewa poole. 

Pikas ringis ümkr Narwa linna leckinwad 
tulukesed, niis kõrgelt kohalt waadates imelik ja 
tore waatepilt oli. Need oliwad Wene laagri wahi 
meeste tuled, sest 80,000 in.) Wene sõjawäge piiras 
juba paar kuud tugewat Narwa liuna ümber, mil
lel kõigist umbes 2,800 kaitsjat oli. 

Wene laager puhkas wäikses unerahns, ainult 
wahimeeste hüided ja mõne öölinnu kisa fegasilvad 
seda waikust. Korraga oli tasast wilet kuulda ja 

peäle selle sõjariistade kõlinat... Wahiniehed tost-
siwad päid ja wahtisiwad suure tähelepanemisega 
Narwa linna poole, aga seal oli kõik waikne, ega 
olnud kõige wähematgi liikumist märgata, ei ühtgi 
tulukest naha... Igal pool walitses pilkane pime-
dns ja waikus. Ka Narõma peäl ei nähtud ühtgi 
paati liikuma... Aga jällegi oli wilet kuulda ja 
see kord juba waljumalt. Ka sõjariistade * kõlinad 
oli jälle kuulda... Wahid andsiwad waljemalt üks
teisele hüietega niärki, aga nende suud surusiwad 
peagi Rootsi sõjamehed, kes nagu maa seest üles 
olnva kerkinud, igaweste kinni, ja healetumalt kuk-
knsiwad nende surnukehad maha. 

Sügaw lvaikus walitses mõned minutid laag-
ris. Si,s kuuldus aga korraga igalt poolt järsk, 
metsilik kisa, ja warsti peäle seda walgustas hele, 
tuleleek koledat waatepilti. 

Pealetungija idNootsisõjamehed lõiwad laagri kaits-
jad, kes neile wastu püidsiwad hakata, armuheit-



matmata maha. Werewalamine oli hirmus. Noolsi-, Wmdelge wennad!" kõlas hüie läbi Wene 
fõjainehed häwitasiwad kõik tule ja mõegaga ära, > laagri, ja see teade tessi Wene sõjamehi natuke ju!-
mis neile silmi puutus. >gemak̂ » nõnda et ііееЬ, kes juba põgenema tahiti-

Igalt poolt oli pealetungijate rõemnhüidcid^wad balkaw..selle uõn maha jätmuad ja südilt 
kaledmd waudeid, surmaga wõittejate hoigamisi ja>ro.tslaZ ele uia?tu hrkkasiwad. 
sõjariiZtade kõliuat kuulda... \ Ja fõeöfe' Krnferal Schereiuctjciu tuli oma 

Narwa liuua kaitsjad olid pimedat ja tormist ööd'ratsawäega appi. kelle lahenemist kuuldes, rootslased 
oma kasuks pruukinud, salaja liuuast wälja läiuud'llura poole hakkanwad taganema, kuna üksgi we-
Wene laagri kallale tunginud ja selle põlema pau-!uelane neid tagaajama ei julgenud minna, 
nud. Armuheitmata saiwad kõik waenlased luaha> Weel oli ööpimeduses, nüda pule;oa Wene 
löödud, Palju suurtükkisi ära rikutud, püssirohu' laagri tuli uatule walgustas ohwitseri komandu 
waadid õhku lastud ja telgid ära purustatud.!sõnu kuulda, siis aga oliwad rootslased jäljetu-
Segadus ja hirm oli Wene laagris suur. -malt kadunud, ainult läbituugimata ööpimedus ai-

Trummid hakkasiwad porisema, ja ragetideaa^ntas kindral Schermetjewi, ratsauikudele wastu, 
auti teisel pool olewate mägedele marki appi^kes ei teadrntd, kas waenlast tagaajama minna, 
tulla. ' lvõi mitte. 

'.hirmsaste mäsfasiwad Nootn sõjameestemõe-! „Pagan wõtku!" pomises Scheremetjew. „Ku-
gad Wene sõjameeste keskel, kellede seast wahetpi- > hu need rootslased ometigi ära kadusiwad?.., Edasi 
Ramata surmawalt haawatud niaha langesiwad.',mehed, otsekohe wärawa poole!" 
Ohwitserid katsusiwad küll sõjamehi julgustada, aga i Ja Wene ratsawägi tormas linna müiride 
need oliwad kohkunud ja arusaauratad, nagu ilmakoole, 
peata kanad. ; Seal ei olnud aga ühtgi elawat hinge näha 

Häkitselt kõlas eemalt wali hobuste kabjade^cga kuulda. 
Nlüdin, mis kiirelt lähenes. ) Waewalt oliwad esimesed ratsanikud linna 

„Schermetjew! Kindral Schermetjew tuleb)juurdejõuduud — seal koha peäl oli wäraw,— kui 
Nleile appi! ŝeal peäl kõik korraga elawaks muutus ja suurt ük-



fibeft tuliseid mune Wenelaste kaela alla ha-
kati sa utma. 

Nanoa snurtükid müriscsiwad hirmsaste 
Wene ratsawäe seas surma ja hukatust sün-
nitades. 

„Tagan! " kisendas Scheremetiew hinn--
sa healega, kuna ta iie hobusele kannulseid 
andes ja täie äiuga laagri voole tagasi ha-
kas kihutama. „Tagasi, lellel elu arwas ou!" 

Hirmsas segaduses olewad Wene ratsa-
nikud hakkasiwad ta$afi Põgeucma kuna Root
si suurtükkide kuulid'neid nii kaua saatsiwad 
kuni nad pimedusesse ära oliwad kadunud. 
Enam kui 20 ratsanikku oliwad lahinguplatsile 
maha jäänud' 

Wiimaks )äi linna müiri peäl kõik jälle 
waikseks, ainut! Wene laagris oli elawat liiku-
mist kuni hommikuni märgata. 

Paar tundi enne õhtut oli Narwa ko-
Mandant Horn ohwitseri Swen Stenströmi 
oma juurde kutsunud ja talle ütelnud: „Steu-
ström ma tean, et sa julge ja wahwa oled. 
seepärast olen ma ühe töö sinu hooleks usal-
barnib, täna öösel walitse 200 soldatit nälja, 
mine nendega salaja linnast wälja ja lange 

„Noorte Kirjanikkude Album" nr. 3. 

: Wene laagri kallale. Mis fcaT teha tuleb, se-
; da Uab sa ise. Aga seda pea meeles kui we-
: uelastJc abt tuleb, siis põgene kärme linna 
\ tagast. Et lõuna pool olew laager kõige 
) nõrgem on. siis tungi selle kallale. Said sa 
) axuV 

„Ich, jah, härra komandant" wastas 
J Stenström kummardades. 

„Noh. siis tee seda Jumala abiga", 
! sõnas komandant ja andis ohwitserile käega 
j märki, et ta minna wõib. 

Ohwitser läks ja tegi ЬЪЫ nõnda nagu 
\ oli käetud. Et see tal hästi korda läks, uägi-
> me jnbß. 

! 2 
Rootsi Raudpea. 

j • Oli külm oktobri kuu päew. 
\ Tarm mässas Riia lahe« hirmsaste. 

Määratu suured lained tormasiwad wa-
', hutades kaldale ja petsiwad wastu kaljilsi. 

Suur hulk sõjalaewu wõitles Х&щг tur-
\ m ga Pärnu linna all ja püidis sadamasse 
\ saada, kuid wesi oli madal ja seepärast ei 
; peäsenud laewad sadamasse. Rahwast woolas 
\ rohkeste sadamasse imeliku lugu »vaatama, 



sest laewasõit oli juba lõppenud ja keegi ei 
teadnud kuskilt laewu oodata. 

„Mis laewad пееоч ometigi on?" küsis 
üks kodanik mere peale waadates. 

„Wist on need Wene sõjalaewad", was-
tas teine. 

„Eks te ometifli näe, et nad Rootsi li-
pu all on", kõneles kolmas. 

„See wõib küll tõsi olla", sõnas neljas 
ja waatas silmi pungile ajades mere peale. 

„Mis peaksiwad nad ometigi siit taht-
ma?" küsis üks wanamees murelikult. 

„Eks nad tule ju linna kaitseks", sõnas 
üks noormees. 

„Igal silmapilgul wõiwad ju poolakad 
\a wenelased meile Шіа langeda". 

Nõndawiisi harutafiwad ja arwustaii-
mad Pärnu kodanikud seda nähtust, aga ilma 
et keegi õiget põhjust oleks teadnud. 

Kõige suurema laewa „Westtnanlandi" 
lael sanlmus üks noormces kärsitumalt edasi 
zk tagasi. 

Ta oli keskmise kaswuga, kuid näust 
paistis kindel meel wälja ja ta waade oli 
tõsine. Seljas kandis ta sinikat kuude ulillel 

| kullatud wasknööbid ees oliwad, jalas kolla-
ц kaid pükia ;a kõrgeid säärega saapaid ning 
Я pe«ö kolmenurgelist kübarat 

Wahete wahel rääkis ta ühe kindraliga 
и kes masti \\a\a\ seisis, kuna ta ife aga ühte-
p Іщи edasi-tagasi sammus ja oma kannukste-
jj ga suurt kõlinad sünnitas. 

See oli noor 18 aastane Rootsi knnin-
> gas KarlXN ehk „Rootsi Raudpea", nagu 

jj teda terne maailm nimetas. Ta tuli Rootsi-
jj maalt onia Walitsuse all olewate Eesti ja 
jj Liiwimaale appi, keda waenlased ähwardan-, 
H wad. Poola- Saksi kuningas August 2 piiras 
H ania söjawäega Riiga ümber, kuna Wene 
\\ Tsaar Peeter Suur, oma wäega Eestimaad 
\\ kuni Rakwereni ära oli laastanud ja praegu 
{ i starwat ümberpiiras. Daanimaad oli Karl XII 
о ühe ropsuga ära wõitnud, nõnda et see rahu 
j) pidi paluma. 
\\ ЩйхЬ tahtis ta ka poolakale ja wene-
о lasete näidata, et need enam Baltimaa rahu 
? ei rikuks. Seepärast oli ta kohe 1 oktobril 
> 1700 Karlshaiumi sadamast laewadega teele 

\\ läinud. 
\\ Esimesel päewal purjetasiwad laewad 
\\ perituulega kaunis heaste edasi. 

Щ 
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Järgmisel päewal baftaS juba Kuura-
maa rand paistma ja öösel heideti aukrud 
Windawi liuna all merde aga järamisel 
päewal tõusis kauge tonn, pillas laewad laiali 
ja wintsutas mi о mitu päewa firma ja 
täima, ku ui ühed laewad Riia labte peasest-
wad ia teised Tallinna all randa saiwad. 
Nende seas, mis Riia lahte peasesiwad, oli 
ta kuninga laew „Westmanland" Ruhuu 
saare all taheti randa saada, aga tormi pä
rast ei olnud see mitte wõimalik. Siis purje-
tati edasi ja jõuti nelja päcwalise wintsle-
mise järele Pärnu linna alla. Aga laewad 
ei peäsenud kudagi sadamasse, wälja arwa-
tud mõned weikesemad. 

„Milla meie ometigi maale saame, 
Rehnskjöld?" küsis Karl 12 seisma jäedes 
kindrali käest. 

„Kannatage natuke, majesteet", sõnas 
see auupaklikult kummardades. 

„Kui meie suuremate laewadega kudagi 
sadamasse ei saa, siis saame ometigi weikse
maaga". 

„Aga lõuneks saame wist küll maale?" 
küsis kuningas. 

„Tingimata, majesteet!" sõnas kindral. 

O J&eroaarne іішМепе. | • | | [ 

kewadene tuulekene 
pljub ült metsa maa— 
Üle meie õue õrnalt 
Läbi kopli, karjamaa. 

Pehme wäikse tuulega 
Tahaks kaasa lennata 
Tahaks tõusta ülesse 
Pilwe päri sülesse... 

Tahaks nagu jätta maha 
Mainset elu, kurja, paha — 
%аЫШ kaduda siit ära 
Kus on õelus »kurjus, kära... 

Tahaks hoopis uueks saada 
Uusi aateid ilma aada— 
Uueks meelest, mõttest, wäest, 
Uueks teust, tööst ja toest... 

Aqa— maine murumaa 
Ei saa seda sallima 
Tema porist ei sa lahti, 
Ära lenda, pole mahti... 

% J . Moka. 



Ülestõusmise päew. 
Ta on nüid tulemas, ta on nüid kätte 

jõudmas fee kana oodetud ülestõusmise päew. 
Qh kuidas loodus eud rõcmnstab, 

kuidas kõik eud pühade ehte seab? Waadke, 
kuidas—uoored taimekesed päikcscpool ajaää-
res oma peakcsed waua-kulu wangistawa 
kattealt nii harglikult, wälja pistawad, 
see kulu kaitses-ja kattis neid siiamaani nii 
rõhuwalt... 

Waadake, kuidas wiimaue talwejätis, lumi, 
end ikka enam ja enam kokkn weab, pime-
dmnsid kohti otsides? Ta näikse nii kui 
häbitundma oma liianiaalse kareduse üle, 
ta, wõim cn nüid otsas, murtud, ou tema 
wägewus —mis alles uatukcfe aja eest weel 
kõiki wärisema paui... 

J u see kes pealtnäha weel nii noor, nii 
sm, fee on selle wana ja põlise wõitja. 

Ööpimeduse warjus, faladuslifes häma-
rufes; roomab küll weel see häwitawa 
talwe waim, et surmata tärkawat Üles-

| tõuswad elu, et surmawa külmnsega 
\: tarduma pauua noort, elule ja õiele 
| tõuswad kena kewade õite—ilu!... 

Seal aga kerkib walguse ja soojuse 
U andja; werekarwalise koidulooriga on ta 
Jj pale küll weel warjatud, kuid soojust on 
U juba tunda. See soojus paneb tärkama. 
\'> paneb kiirelt ärkama kõiki ninnewaid õie-
\\ uipukesi, see soojus on ju peastja, elustaja, 
\\ walgustaja temal jätkub kõigi jaoks elu-
\) jõudu, ta paneb kolli ärkama, kes Kiiguwad, 
\\ elustab ka neid, keda tardnma „sundis" 
\\ kare talwe, kolgile hüiab ta „Ülestõusmise 
\\ päew miks suigud sa ikka weel?!" 

Katad ünn. 
ц M a nutsin ööd ja nutsin päewad, 
<' M a nutsin igal aialgi, 
\, .st,md siisgi kadund õnne ajad 
S \ Ei tulnud iial tagasi. 
\ \ Kui aga nurgalt tööle käed 
{'• M a panin, ja ka nuttu 
: M a jätsin. Kas küll imet uäed? 
; Nüüd õnne mull tui palju. 

J ; • A. L e p p i l 



„Noorte Kirjanikkude Album" nr. 4. 

„Seda wiiwitust!" Seda wiiwitust! ponü-
ses Karl x l l ia haktas jälle edasi ja tagasi 
sammuma. 

Wiimaks, kui nähti, et suuremate lae-
wadega, mitte kudagi wõimalik ei ole maale 
saada, mindi weiksemate peäle. Kuningas läks 
ka oma kaaslastega weikese laewa „Sofia" 
peale ja jõudis sellega hädaohtliku sõidu järele 
sadamasse. 

Sadamas wõttis rahwas Põhjamaa kan« 
sselase rõemuhõiskamisega wastu ja laulis te-
ma auuks klituselaulusid. Ülikool, mis Tartust 
sõja pärcst sinna oli kolinud, auustas teda 
kõnedes ja lauludes wäga kui julget sõja-
meest, kes wahwa km lõwi, täiena mõistusega 
on. Ehk küll Pärnu elauikud kuningale tore-
dat wastuwõtmist walmistasiwad, ei' hoolinud 
Karl XII sellest midagi. 

Pärnus wiibis Karl Xli umbes 3 nädalat 
ja jättis unna mitmed mälestuse märgid 
maha. Uks ue ist on hobuse raud, mida weel 
praegugi postkuntor! räästa aü näha wõib. 
kuhu ta kinni un naelutatud. See hobuseraud 
tulnud hobuse jala alt lahti, kui ta ükskord 
Päruu uulitsatel ratsa sõitnud. Selle males-
tuseks naelutatud hobuseraud postkontori rääs-

<; ta aüa kinni. Rahwa jutu järele olla aga Ho-
jj buserand ise nõnda kõrgele lendanud ja sinna 
; kinni j.anud. 

Nii pea. kui teiste laewadega weel w8ge 
(A Rootsist järele oli tu lnud , ei püsinud Ka r l 
\ l X I I enam paigal olla. T a sõitis R u h j a , 
| tuhu kindral Wellingk paar t uha t meest kokku 
jj> oli suutnud koguda. Seal sai ta teada, et 
У Poola-Saksi kuningas August П oma fõja-
| wäega Riia linna alt ära oli läinud, aga 
| Peeter I ikkagi weel Narwa: ümber piirab. 
$ Seepärast saatis ta kindral Nellingki Rakwe-
Ü re linna kaitsma. Ise ruttas tl. aga Tallinna 
)> poole. 
^ Kui T a l l i u n a kodanikud ja kindralkuberner 
(t\ de la Gardie teada saiwad, et tuuingas sinna 
n tuleb, tegiwad nad otsuseks, kuningat linna 
\{ ees pidulikult teretada. 25-mal Oktobril tehti 
', nõu teuks. I lm oli kiUm ja wihma sadas na-
j gu oawarrest maha. Kuninga ootajad wärise-
jj siwad külma pärast ja oliwad läbimärjad ua-
h gu kassid. Wiimaks jõudis üks salk kuninga 
> kaardiwäge kohale, aga kuuingat ei tulnud 

\l ühtigi. Oodati kuni pimedani, aga asjata!. . . 
]l Tore kuninga wastuwõtmine oli haledasti 
W, ішгт läinud... Kuningas ei tulnud mitte. 



Kohale jõudnud taardiwäelised teatamvad. et 
kuningas tee peäl korraga tagasi sõitnud ja 
Ütelnnd, et ta järeltulewat о wüesalkasi läheb 
kiirustama. Küsimise peale, milla nad arwata 
kunmgat linna tulewat, ivastati seda mitte 
teadwat. 

Teisel päewal, kui keegi ei lootnud, et 
kuningas siis sinna jõuab, hakkasiwad suurtü-
lid korraga liuna müüri peale paukuma. See 
oli mark, et kuningas sinna oli jõudnud. 
Paari ohwitseri saatel sõitis kuningas salaja 
Toompea wärawast linna ja läks kindralku
berneri de-1a-Gardie juurde, kuhu ta korterisse 
jäi. Peagi läksiwad ka linna tähtsamad mehed 
teda terwitauia. Kõigist auuawaldustest hoidis 
Karl Xli ennast eemale. Pidud, mis ta auks 
katsuti walmistada, keelas ta ära, sest ta mõt-
les ainult isamaa kaitsemise ja sõja peale. 
Liht riietes täis knningas mööda linna, nõn-
da et lnitmed teda ära ei tunnudgi. Kui ta 
nädal õtsa Tallinas paigal oli olnud, kadus 
ta korraga ära. Ta oli Rakwere poole teele 
läinud. See oli 2-sel nonembril. 

Rakweresse kogusiwad Rootsi wäed kok-
kn. Maa Narwast kuni Rakweteni oliwad We-
ne wäesalgad ära laastanud ja elanikud ära 

surmanud, Koik põllud oliwad ärahäwitatud 
ja hooned ära põletatud. 8,440 Rootsi sõja-
meest oliwad Rakweresse kokku kogunud. Sel-
le wäega tahtis Karl XII 80,000 Wene wäe 
kaela langeda, mis Narwat piiras. Küll kaelas 
kindlal Wellingk teda, seda nõnda ruttu ja 
wähese wäega ettewõtmast, waid alles siis, tui 
suurem oia^wäge, mis alles teel oli, sinna 
jõuab, aga noor Rootsi Raudpea ei tihkanud 
paigal seista. Ta läks teele. „Ma loodan oma 
Rootsi poiste wahwuse peale." olla ta ütelnud 
„ja arwan, et ma nendega palju suuremat 
Wene wäge ära wõidan. Seepärast lähen ma 
julgesti oma waewatud alamatele appi ja 
peastan neid waenlase käest. Jumal on meie-
ga, sest õigus on meie pool.„ Enne teele mi« 
nekut lasi ta julnalateenistust pidada, mille 
peäle ta kasu andis, et kes arg on ja ei jul° 
ge temaga kaasa tulla, see jagu julgeste Rat« 
meresse maha. ilma et ta selle eest karistust 
saab. Aga tõik tahtsiwad Karliga kaasa minna 
ja lubasiwad wiimase weretilgani oma isamaa 
ja noore kuninga eest wõidelda. 

13-mal Nowembril mindi Narwa poole 
teele. Koik sõjamoon, mis liig raske oli, jäeti 
maha. Efiniesel päewal leiti weel hoonesî  



zus üks iaQU sõjamehi öösel sooja peawarju 
tailvad. aqa järgmistel päewadel ei leitud 
kusgilt enam ülitgi taluboonet. Terwe maa ku
ni Narwani oli lagedaks tehtud. Kindralid 
ohwitserid ia solatid pidiwad lausa taewa all 
külma käes mcgama. Peale selle oliwad ka 
teed hilise sügise tõttu wäga porised, niis eda-
sifaamift palju takistas. Sõjawägi kannatas 
hirmsat puudust. Aga Põhjama waprainad 
pojad kannatasiwad kõik julge meelega ära. 
Hulk talupoegi, kes waenlase eest Rakweresse 
oliwad põgenenud, samniusiwad Rootsi wäe 
kõrwal, et näha saada, mis nende taludest on 
iaanud ja mis nende noore kuninga hulljul-
gest tükist küll wälja tuleb. Tihti põrkas Rootn 
wägi weikeste Wene wäesalkadega katku ja 
huwitas nad wiimase, meheni ära. 

Rub. ХП — Põhjamaa kangelane—ligi
nes Narwale.  

K o l m a s p e a t ü k k . 
.. <35nnmcd Karl ХП tulekust. 
Ühel selgel päewal seisiwad kaunis kõr-

ge kingu peäl, Ziarowa paremal kaldal kaks 
ratfanitkli, kes ühtelugu Narwa linna poole 

{', waatasiwad, mida wahutaw Narõma jogi la-
{' hutas. 

„Mis teie arwate, Taube, kas saame 
j meie Narwa linna paari kuu jooksul kätte?" 
j küsis üks ratsanik, kelle rinnaesine aumärkide-

<i ga kaetud oli. Ka ta riided näitasiwad, et 
> ta niõni kindral wõi weel ülem wõis olla. 

У „Oh, ei, Herzog. Narwat meie nõnda 
| ruttu katte ei saa." wastas teine. (Järgneb.) 

§ Smk ia kärbes. 
Ц ftarval sääsk rääkis kord kärbsele.. 
j „Õeke, eks maole sinu sõber... Qled sa ІішІ„ 

ц nud—jutud liiguwad—nagu tahaks ku î 
\ j hämblik meid mõlemaid kinni püida? 3B5rf 
jj olla meie tarwis \uba walmis; aga т е ( е 

\ riidleme weelgi isekeskis... Jätame Шфа 

\ ja tüli ja ühendame eud, et wõiksime Щт* 
| datlid jõuul tigeda hämbliku wõrgust од 
i lüia!..." 

Kawalad kõned on alati kõrwale magu-
! sad kuulda ja sellepärast nad leiawadgi 



rohkesti uskujaid; nii oli ka kärbes sääsega 
kohe nõuus. Sääst istus kärbse turjale ja 
nii läksiwad nad hämbliku wõrku üles otsima. 

Teel hakkas sääsel kange körwetaw janu. 
Ja kust jooki ^aada?-Mis muud, säusk 

wajutas oma imemise uöela kärbsele turja 
sisse ja hakkas sealt jann kustutuseks werd 
imema. Õde kaunatab ja kannatab^ aga 
wend joob hoolimatalt edasi... Juba tunneb 
kärbes, et tal weri üsna wäheseks jäeb, ja 
jõud uörkema kipub. Wiimaks lõppes kärbse 
kannatus, ja ta kisendas „A i , ai, walus! 
sõber jäta hammustannne ehk käi minema.. 
Oled mind küllalt juba piinanud .— 
Ma warsi nõrken!" — „Loll... ' loll..." 
porises sääsk toorelt, „eks meie ole ühiselt 
kurja hämbliku wastu wäljas? Mina olen 
ju sinu keige parem sõber... Waata! seal 
eemal paistabgi kole hämblik ja walmis 
wõrk, mis tuule käes õõtsub?.." —„See 
kõik on n i i , " wastas kärbes, „kuid praegu 
ähwardab mind niisamuti surm; kas häm-

blik miud piinab ehk ei, aga sina lõpetad 
warsi minu elu!..." 

Al. Tferetelli järele R. 3. Tammemäes. 

(ootnseta. 
Kuu kumab kõrgel taewa telgil 
Waik rahu katab maailma 
Ja hõbedaste tähte helgil 
Ma kõnnin kurwalt, üksinda. 

Mu südames on hirmus walu, 
Ja rinda rõhub fala piin, 
Täis ohakaid mu noor elu 
Kui raske on fee elu siin! 

Mu neuikefe silma sära 
Ja süda puhas kullane 
Mu hinge rahu riisus ära 
Ja wangistas mu südame. 

Weel siiskl rahu leiaks ma 
Kui teaks et ta mind armastab 
Kui teise kaenlas hingab tema 
Ja õnnelik wist olla-wõib? 

Oh elu juhataja sulle 
Wõin oma walu kaebada, 
Kuld kuu sa kõrgel mind oh kuule 
J a wõta walus trööstida. 

Sa ikka oled nõnda waikne 
Ei teistele fa kõnele 
Mu wäiksed walu ohkamisi 
Va kannad isa troonile... 

J». ®. Obruk. 



„Jah. fcc on Га minu arwamine. Aga 
tsaar iifub, et Narwa peagi lanqcb... Ta eksib 
rängasti. иШа ütlen teile," ütles ta kord mul-
Ic, „selle wäcqa wõib terwe Europa ärawõtta." 
Ata ütlesin selle lvõilualikn olewat. Nüid hak-
kas ta waimustatult kiitlema, et ta kuninga 
enesele toapoisiks wõtab, kui ta teda ära on 
wõitnud." 

„Kiitlenline on kahea mees," ütles Tau-
be naeratades. 

„Jah. tsaar Peeter on suur kiitlqa, ise« 
ärauis siis kui ta joobnud on." 

„Aga kuda kuningaga lugu on? Räägi« 
takse, et iii praegu Rakweres olla ja warsti 
Narwa aüa tulla." küsis Herzog de la Croy. 

„Jah. nagn meie eelwägede käskjalad 
teatawad, tulnud Rootsi tuningas uludes 8 000 
inehega Rakwerest juba teele" 

„Egr ta ometigi selle pihutäiega meie 
kallale ei julge tuugida," sõnas Taube kind-
lalt." 

„See pihutäis sõjamehi saab kohe ühe 
hoobiga mahalöödud," ütles Herzog naerata-
des. 

„Ja Rootsi kuningas ise wangi wõetud" 
täiendas Taube. 

„Йоініе Lirjamkluldr Album" nr. 5. 

„Niug Rootsi wõin: saab siin täiesti 
, murtud." 

„Tõsi. tõsi!" hüidis Taube walju hea-
' lega. 

„Aga kui meil niisamasugune lugu kät-
jj te tuleb, kui Friedrich IV uns siis?" küsis 
\ \ Herzog tõsiselt. 
'<> „Noh, seda ei ole karta," sõnas Taube 
Ц „80,000 ja 8,000 — nende wahel on suur 
\\ wahe." 

„Tõsi küll!— Aga mis see ometigi peaks 
i tähendama? Mis seal ometigi on?" sõnas ta 
'<[ laagri poole waadates, kus elawat liikumist 
\\ märgata wõis. 

„Wist on mõni käskjalg tulnud," ütles 
<l Taube rahulikult ja waatas ka laagri poole. 

Selsamal ajal ligines neile üts ohwit« 

„Herra Herzog," ütleS ta wiisakalt kum-
jl u»ardades. „Uks käskjalg on tulnud." 
\( „Hea küll!" wastas Herzog ja näitas 
j> käega ohwitserile, et ta wõib minna. 

Ohwitser läks laagri poole tagasi. 
j „Saab näha, mis sõnumid ta toob." 
\ ütles Herzog külmawereliselt ja andis hobusele 
*>> tannulseid; sedasama tegi ka Taube. 



Mõlemad kihutasiwad laagri poole. 
„See Narwa all olek kipub mul igawaks 

minana," fönas Taube natukese aja päwst. 
„Seif a ikka ühe koha peäl ja — ilma ic$e* 
nnifcta. %ont wõthi, tui ma jelle katte ära ei 
sure!" 

Herzog naeris. Siis wastas ta: 
„Igaw küll; kuid pidusi saab kaunis pal-

ju pidada . . . Neist saab ometigi natuke lõ-
du! . . ." 

„Mulle ei meeldi need sugugi." wastas 
Taube haigutades. „Minu rõemupidu on so-
}ad. Seal saab ometigi natuke oma julgust ;a 
waprust üles näidata. 

'Nad jõudsiwad laagrisse. 
5täskjalg tuli nende juurde. 

„Kindrali herra," hakkas ta rääkima ja 
kummardas sügawalt. „Rootslased on Püha-
jõele jõudnud. Nad tahawad meie peale lan-
geda. Ma tulin siia. et seda teatada. Aga 
meie mehed wõidawad neid wist ära, sest meie 
oleme, tugewad. Nemad on aga wäsinud ja 
peawad,maa peäl magania. Majast kusgil ei 

-ole. Aga Kellegi Mrast- käskis kõrgeauuline 
kindral Scheremetjew abi saata... Wõib olla. 

(> et saawad rootslased kaivalusega meist lvõitu. 
'i) M a olen rääkinud, teie kõrgus." 

Käskjalg waikis j a w a a t a s tõsiselt herzo-
г gi peäle. 
и „Hea küll!" ü t les Herzog. „ M a r ääg in 
\> seda tsarile. W õ i d minna ! " 
jj Käskjalg kunlmardas ja läks eemale. 
i> „Nüid läheme tsaari j u u r d e , " sõnas 
\\ Herzog, ja mehed hakkasiwad mööda laagrit 
< \ edasi kihama. 
\ J W i i m a k s peatasiwad nad ühe suure j a i lu-
\\ sa telgi ees. See oli tsaari Peetri telk. Nad 
> astusiwad hobuste jeljast maha ja lasiwad 

j oma tulekut Peetrile teada. Wiimaks, kui kam-
U merteener telgist wälja tuli ja neile paar so-
\l na ütles, astusiwad nad sisse. 
j Mis seal räägitnd sai, ei ole teada. 

И Ainnlt seda wõib weel ütelda, et nad sealt 
\\ rõemsa meelega wälja tuliwad, hobuste selga 
\\ astusiwad ja lus minema kihutasiwad. 

; N e l j a s p e a t ü k k . 
; Kokkupõrkamine pühajõe Zõnesteel 
\ 17-mal Nowembril jõudis Rootsi sõja-
j wägi Pühajõele, mis umbes 35 wersta Nar-

m wast eemal on. 



A ü l (5 p i d u . 
A. A. Uand. 

Lumi on kadunud, külawah.'I läbiwiiwas tänamas 
on inuruplats juba tahenenud. Neiud pühimad nii 
mis luua warred palawad, võisid koristawad kariloo-
made wälja heiteid ja muud kraami, mis „külawahe" 
au kuidagi haawad. 

Aja ääres on wäike kogu noori kase ja haawavuid 
hunnikus, need toodi suurel reedel lähedalt metfast.et 
esimesel pühal kiike teha, on wana ju talwe wältusel 
koguni ära kõdunenud 

Neiud on iili heas tujus, fest alles eila jõudsid 
kaks omaküla noortmeest kroonuteenistusest wabasta-
tult kodusse. 

Ju t jookseb mis sorinal, iga tühja naljasõna pea° 
le naertakfe nii et silmad märjad,Ac;a mille was-
tu siin siis nii walmistatakfe, keda siin oodetakse, nii-
sugune puhastustöö on ju külamehel koguni harul-
dane? Eks homme ole ju esimene „munade püha' ja 
siis kui mahe ilm lubab, on küla wahel „Pitspall^'. 

Kauniste Kaare! lubanud wiiuliga tulla Kaerase-
pa Hans toob löõtfapilli ka, kui toop õlut antakse ja 
eks seda märjukest nüüd kewadise! weejookfu ajal 
ikka ole kah. . . 

Käes ongi fee oodatud õhtu! — 
Weel on koguni walge, nooredmehed,kiigemeistrid, 

proowiwad oma kättetööd ,,üleõrre lüies"; on wist 
rahuloldaw, fest kõik »vaewa nägijad lähewad Peedu» 
le, et liiku teha, ega ta fiis muidu ei tööta, kui pole 
määritud... 

Wäiksed karjapoisid põletawad wäga mureliste, nä-
gudega aiaääres kalendri lehtede sisse keeratud tuba° 
ku prügi ja mängiwad oma armsamat „durakat". 

Warsti ilmuwad ka juba mõned neiud, need hala 
wad kohe uue kiige peale ja katsuwad laulu. Kisage 
enam meeldiwad neidudele ni.sugused laulud, milles 
wõimalikult rohkesti armupalawust ja peiudele wan-
de murdmise etteheiteid ettetuleb ja niisuguseid jult 
küla falmitagujad tosinate wiisi wälja saadawad. 

Pea ilmuwad ka liiguwõtjad, muusekandid ja toit 
kõrwalised noored, isegi mõni wanem inimene tuleb 
noorte lõbu waatama. Nooredmehed lööwad ringi ja 
räägiwad waljusti naerdes üksteisele, kuidas kesgi 
minewal öösel ..amenseerinnd", siin juures tarwita 
takse juba nii roppuid lauseid, mis iga wähegi mät-
lejas meele läilaks teewad.. Mõnes ornakefes sünni-
tawad nii roppud laused aga õige elektri woolu, mis 
uimastawa wärinaga kehast läbi jookseb. Nüid algab 
tantä, sest Kauniste Kaarel teeb pilli mänguga al-
gust. Oh seda taltsutamist \a raputamist, mida neiud 
nüid kannatada saawad, nemad nemad ise aga ei 
protesteeri sugugi niisuguse teguwiisi wastu, fee olla 
nii loomulik, mis lõbu siis muidu'? 

Kui „pillimees" mängust tüdinenud, siis algatakje 
ringmängudega. Siin on aga jällegi ainult raama* 
tuid : pruudi furmamifeo, furemifed' kurbtufe kätte, 
armu wanded ja nende murdmifeb, kallistused, suute 
lemifed, ikka wõimalikult äritawaid tukka katsutakse 
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ette tuua, mida joobnud pidulised oniapoolt >ueel tub« 
listi roppude sõnadega sisse foolawad. 

Kui juba wäsimuseui pidustaiud, siis läheb iga-
»'lks oma feltslasega (neiuga) kuhugi kõrwalisesse kõh° 
ta üksik lõbudele, mille halwad järeldused wiimasel 
ajal nii kohutawalt, tihti end ilmutama hakkawad. 

Teeb keegi ärksani niisuguses seltskonnas sellest 

juttu, et woiksiiue parem mZne hariduslife piduõhtu 
toime panna ehk õlneti teistest toimepandud pidule i l -
muda, siis naerdakse niisugune lihtsalt wälja ja te» 
nia sõnad jääwad hüidjaks healeks, mida keegi ta-
hele ei pane. Kui aga hüidjaid heali rohkem oleks 
küll neid siis ka kuuldaks. 

OM mi Ku sel. 
Tasased lained nced kaldale Jõudwad, 

Kaugelt nad kaldale häid sõnumid toow ad: 
„Tere sa kallas, olge terwitatud kaljud, 
Seal kaugel, taewa piiril ju heljub 
Päikese särawad walguse kiired — 
Mis meilt kautawad p'medufe wiired. 
Udune kallas, miks suigud sa weel! 
Õiguse päikese tõusNlise eel?... 

Walguse kodust teil fõmurnd toome 
Sealt, kus nie' wabaduse »viisisid loome, 
Seal kus on priiuse heäled helisemas 
Ceal kus on armastus üksmeel walitsemas, 
Seal hinnata »võid wõtta — uus igatseb iha, 
Seal kadedus kadund,— seal wõerdünud wiha 
Sest hõiska mu süda, hõiska mu keel' 
Õiguse päikese tõusmise cel!.. 

Kuid oota weel kallas, ootke te' kaljud. 
Oota mu isamaa ehk tuuled küll waljud, 
Kord saawad sind hallitama wäiksemad tuuled 
Ja hõiskama saawad ju rahwa huuled, 
Sest walguse kiired ja ta pimestaw sära 
Kuulutaba et pimedus on wõidetud ära. 
Sest looda inu isamaa, looda sa weel, 
O'gnse päike on tulemas teel! 
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Et pühajõe õõnestee kaunis kitsas ja 
waewaline ning jogi hästi sügaw oli, seepä-
rast andis kindral Scheremetjew nõu, Roots-
lastele seal wastuhakata. Aga Peeter I pidas 
jeda hoopis wõimatumaks, et Karl XII nõnda 
hulljulgeks wõiks minna, et ta feile weikese 
sõjamäega Narwa alla julgeb tungida. „See 
on ju õtse naeruwäärt," ütelnud ta uaerdes, 
„et see poisikene selle pihutäie sõjamees<ega 
meie kallale julgeb tulla. Ka pole neil mitte 
niisuguseid suurtükka kui M"il. Küllap' saab 
warsti toredat lugu näha". Peeter Suur wii-
bis ife Narwa all laagris, kima kindral Sche-
remetjew Pühajõel oma ratsawäega waenlase 
wastus oli. 

Nii pea, kui Karl X[J Pühajõele jõudis -
hakkas ta lahingu wastu ette walmistama. 
Ehk küll sõjamehed wäsinud ja roidunud oli-
wad. ei hoolinud Karl XII sellest midagi. 
„Keegi auus sõsamees ei puhka ennem, kui 
waenlased lvöidetnd on," ütelnud ta. „Nõn-
dasamati tatari la mina k1)a." Enne kui la
hing algas, langes sõjawägi ühes Karl'iga 
põlwili maha ja pidas jumalateenistust. Pea-
le selle algas lahing. Sõjahüideks oli Roots-
lassel: „Jumala nimel!" 

„Noorte Kirjanikkude Album" nr. 6. 

Rootsi wäed tormasiwad Wene kantsi 
j peale, ja peagi oliwad esimesed ratsanikkude 
l read läbi murtud. Walju söjahüidega raiusi-
] wad Rootsi sõzanehed omale waenlaste ratsa-
) nikkude hulgas teed. Ka hulljulge R o o t s i 
\ R a u d p e a ise oli igal pool eesotsas. Ta 
j wõitles waprasti ja ilma kartuseta, ehk küll 
> surm tihti tal õtse silma ees seisis. Aga mis 
l hoolis julge Põhjamaa kangelaee sellest? So-
І da oli tale õtse lapsemänguks saanud, milles 
\ ta alati wõitjaks oli jäänud. Ka Daaniinaa 
j pealinna Kopenhageni all, kus kuulid tema ja 
j ta seltsiliste peade ümber nagu rahe wingufi-
) wad, olla ta ütelnud, et see pärast tema so-
> jamuusikaks peab saama. Wene sõjawägi oli 
\ hirmsas segaduses. Küll pindis Scheremetjew 
) wäge korras hoida, aga see ei olnud enam 
j Rootsi wäe pealerõhumise pärast wõimalik. 
> Ikka enam ja enam tungisiwad Rootslased 
) Wene wäe peäle ja wõitlesiwad nagu uioored 
j lõwid. Keegi Eesti talupoeg Tehwan Rabe, 
\ kes Pühajõe äärsete kohtadega hästi tuttaw 

oli, wiis ühe salga Rootsi wäge õtse Wene-
i laste seljataha. Nüid hakkati Wenelasi kahelt 
l voolt käsile wõtma. Niisugust lugu ei stmtnud 
\ Wenelased wälja kannatada. Kindral Schere-



motjew andis kasu taganeda, ja Peagi Põge-
m§> Wene ratsawägi ülepea ja kaela N a r w a 
poole, luna ta kanni ja pa<jn sõja tarwitust 
waenla 'e kälte, ia pal-u surnuid firnn, haawa-
tuid lahinstuplatsile uiaha jät t is . E t Rootsi 
föiawägi wäsinud oli. seepärast ei mindud po-
nenewat waenlast taaachamä Rootsi wõit oli 
täielik. 

Varast lahingud kutsus Kar l Xli Teh-
wan Rabe oma j u u r d u j a silmitses teda pea-
laest iv.ni jalatal laul teraselt. -. 

,,. к 5 sa oled wahuaa піее |?" küsis ta siis. 
„Tehwan ШЬс," w c s t a s talupoeg aiand* 

likulf. 
„Oled sa eestlane?" 
„Ja, majesteeti" wasta Rabe pnudnli-

ses Rootsi keeles. 

„ T u b l i ! S a oled m t u wäele suur fjea* 
tequ teinud." kõneles kuningas. „Viis fa nõuad 
"e lest eest?" 

„Midagi, majesteet, seda olen ma ainult 
isamaa armastuse pärast teinud," sõnas Rabe 

„Tubli mees!" ütles kuningas. „Sa saad 
pärisorjusest wabaks ja peale selle eluaegse 
paiuki. Oled sa sellega rahul?" 

{', „Oh. majesteet on wäga armuline!" 
\) hüüdis Rabe kuninga ette põlwili nmha lan-
j j gedes, „ M i s ma teinud olen, seda tegin m a 
j j isamaa armastuse ja oma naise ning laste vä-
<( rast, teda wenelased ära on surmauud. M i n u 
j j naine ja lapsed tapeti ära ja wisati siis tulde. 
{> M i n u eluhoone on ärapõletatud, ja seega 
{> kõik. luis mulle a r m a s 'oli. Seepäras t olen 
j j ma wenelastele werist kättemaksmist wandu-
\'t nud ja täidan ka seda. Oh, majesteet, kui—" 

„ M a tean küll, m i s fee tähendab, kõiki 
\( oma armsaid kautada." sõnas kuningas Rabe 
<) ju tu wahele l i igutatul t . „ S a oled tubli mees. 
•j) Kas fa tahaksid minu wäe sekka as tuda?" 

j „Kuninga arm on snur!" hüidis Teh« ' 
Ü wan Rabe rõemuga. Ma tahau teid, majes-
t\ Utt, terwe oma eluaja teenida ja teie eest 
\\ wiimase weretilkani wõidelda!" 
U „Tubli!" sõnas kuningas. „Aga nüüd' 
> tõuse ülesse. Ma ei salli, et keegi minn ees 
j põlwitab. 

Tehwan Rabe tõusis ütesse, ja kuningas 
j andis talle märki, et ta minna wõib. Weel 
j kord tänas Rabe kuningat, siis läks ta. 

| „See on üks wapper poiss!" ütles ku-

22~ 



mnsslls oma kaaslastele. „Ta saagu sõlülväesse i] 
wastu wõetud." Ц 

Tehwan Rabele anti sõjamehe munder U 
ja wõeti fõjawäesse wastu. \i 

Nahepeal jõudis õhtu kätte ja горШа« )\ 
fed jäiwad Pühajõe kaldale laagrisse, kus nea- U 
de wahi tuled kottpimedal ööl nagu hundini« \\ 
raaö kaugele wilkusiwad ja Narwa aN olewa- h 
tele wenelastele hirmsat hädaohtu kuulutasi- t\ 
wad. 

Järgmisel päewal läks Rootsi wägi ta- il 
kistamata Pühajõelt Üle. pidas tänuiuu'ala- \'> 
teenistust, mille ajal kuningas ja terwe sõ>a- \>} 
wägi. nagu alati, põlwili macs oliwad. Siis \\ 
mindi edasi. Sillamäe õõnestcl tuli uus kot- \\ 
kupõrkamine, milles aga jällegi Rootsi wägi \) 
wõitjaks jäi, lest Wene wägisi katsunndgi pal- \j 
jut \va5\u hakafa, waid pauid kohe plagaum. <> 
Teadis ju igaüks, mis Pühajõe öönesicel oli <'] 
juhtunud. J j 

18-mal Nowembril jõudis Rootsi wägi {> 
L a a g n a mõisa alla. kelle wäljade veal t a laagr i \ \ 
ülesse löi. K a r l Х П lasi suurtükkidega ja ra- < \ 
keti de aa N 'anoa l inna le märki anda , et ta appi \) 
on tul'mas. Oü ot(#nala ja tormine ning wib- - \ 
ma sadas rohlesti Шет" märjad ja päeloafcst \\i 

teekonnast umsinud, magasiwad Nooni soldatid 
pal!« maa peäl ja õõtsuwad, mis tulewane 
päew vidi toonia. millal otsn°taw lalnng 
Nootsi-ja Wene loägcde uahel pidi ette wõe-
tämä. 

N i i e s p e a t ü k k . 

Wcnc laagris. 
N a g u h i rmwd pitse karaatused, ol iwad 

sõnuuled K a r l Х П wõidnst Püha jõe - j a S i l l a 
mäe õonestecdel Wene wägede üle, Wene. 
laagrisse sõudnud \a seal suurt ärewust sünni
t anud . Mure l iku l t ootasiwad Herzog de la 
Croy. Peeter S u u r i ja teised wäeülemad. mis 
tulewik tooma ')idi. Peeter S u u r . kes ennem 
rõemsameclne oli olnud, oli niiftb rõemu ja 
kiitlemise hoopis ä ra u n u s t a n u d . M u r e l i n i 
pi lguga w a a t a s ta tulewikusfe. K a s suudad 
ta Kar l i t ä ra wõita, elik t a l küll kümme korda 
wäge rohkem on. kui R o o t n Rmior>eal? A n s 
veab ta tegema, kui teniale ni isamasugune saa, 
t u s katte tuleb, uagu D a a n i kuningal Fr ied-
rieh tVl Need küsimused waewasiwad teda a la t i 
ja ci a n n u d talle, sugugi rabu . T ih t i näg iwad 
ta sõbrad, et Pee te r õhtul kaua oma telgis 
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ülewal oli ja murelikult laua taga istus. Enne 
oli ta pidust pidanud—aga nüüd enam mitte! 
Pcetlr oli otsekui ümber muudetud. J a kui 
talle sõnum toodi, et Rootsi Raudpea juba 
Laagna mõisa all on, kähwatas ta lumiwal-
geks. Nüüd oli selge, et järgmisel päewal ot-
sustaw lahing Wene ja Rootsi wõimu wahel 
pidi tulema. Seda sõnumid ei jõudnud Peeter 
enam wälja kannatada. Ta kirjutas kirja, mil-
les ta ütles, et ta tarwilikude asjatallituste 
pärast Narwa alt ära peab minema ja et üle-
ma wäejubatuse Herzog de la Croy lätte jä-
tab. Kirjale olla ta, nagu räägitakse, walis 
kuupäewa peale kirjutanud ja weel selsamal 
õhtul Nanoa alt ära põgenenud, oma sõja-
wäge waenlase lõugade wahele jättes. 

Teisel hommikul anti kiri Herzog de la 
Croy kätte, kes seda läbi lugedes, wäga rõem-
faks sai ja siis teised wäeülemad sinna kut-
sus. kelledele ta seda röemusõnumit kuulutas. 
Koik soowisiwad herzogile õnne. Siis tehti 
selle auuks weike pidu, m Uest kõik wse auu-
kandjad osa wõtsiwad, ilma, et selle peäle 
oleks mötelöuögi, mis selsamal päewal pidi 
tulema. 

„Herzog, teie olete sündinud õnnelaps," 

Trnn armll8tu8. 

Mere kaldal istub neiu, 
Waatab mõttes laintesse; 
„Kus nii taua, kallis peiu, 
Wiibib?... tule rutnste!... 

Aga asjata kõik ootus; 
Lained tasa kohawad: 
„Tühine on kõik su lootus — 
Matnud meri kallimad!" 

Käed siis rinda wasta surub, 
Mis weel tuksub armsale, 
Kalli nime kord weel hüüab — 
Ja siis kadub laintesse... 

Laene wõttis tema keha 
Kandis ära kaugele, 
Mattis mere wilu hauda 
Kalli peiu kõrwale... 

A. Leppik. 



ütles Taube pidu peäl õlleklaasi kõrgele tõstes. 
„Teie terwijeks!" 

Koik lõiwad klaasid kukku ja tühjendasi-
wad neid siis. 

Herzog naeratas selle üteluse üle ja üt-
les w i i m a k s : 

„ K a teie terwiseks, mu herrad!" 
Jälle löödi klaand kokku, jälle tühjendati 

neid ja nõnda kestis lugu kuni pidu lõpuni. 
Herzog de la Croy ja teised Wene wäe ülemad 
oliwad rõemsad ja ei hoolinud Karl XII mi-
dagi, kes juba lahingu wastu hakkas walmis-
tämä. 

Alles lõuna ajal lahkusiwad kindralid, 
ohwitserid j . n. e. sooja peadega pidult ja 
läksiwad oma wägede juurde, kes juba waen-
lafe pealetungimist ootamas oluvad. 

K u u e s p e a t ü k k . 

Nerwa lahing. 
Ol i 19-ma nowembri kuupäewa hommik-

Pimedus oli juba walguse eest ära tagane-
nud, kuid ilm oli tormiline. Kohutawa kiiru-

„Noorte Kirjamkllude Albnm" nr. 7. 

j sega tormasiwad mustjas-hallid pilwed taewa 
aü edasi ja kärisesiwad siis lõhki. Wahete wa-

\ hei sadas natuke lund. 
Koik Rootsi sõjamehed ol iwad ülesse 

j tõusnud ja endid lahingu tarwis walmista-
\ nud. 
\ K a r l Х П sõitis oma kaaslastega sõja-
I meeste ridade keskel ja hüüdis w a l j u healega: 

„Rootsi poisid! Tina tuleb otsustaw la-
\ hing meie ja Wene wäe wahel. Me ie poole 
j peab wõi t jäema, sejt J u m a l ja õigus on 
j meie poolt. Seepärast waprad Rootsi poisid, 
\ näidake oma waprust ülesse, et kogu maai lm 
\ teid imestab ja aukartusega teie peäle waa-
\ tab! Waenlased on шеіе alamaid kimbutama 
] t u l n u d , seepärast maksame meie seda neile we-
) riselt kätte. Missuguseid hirmsaid tegusi we-
'i nelased meie alamatele teinud, seda wõib wah-
) wa Tehwan Rabe teile jutustada, kes Püha-
\ jõe õõucsteel mei l waenlast aitas ära wõita. 
\ Rootsi poisid, kes teie D a a n i wäge ära olete 
\ wõi tnud, näidake, et tei l südidust ja julgust 
{ enam on, km meie waenlastel ja wõidelge 
j isamaa pärast wiimse meheni! Enne oga, kui 

>'j meie lahingut algame, palume Juma la t , et 
||i meie nõu õnnistaks!" 



Nende sõnadega langes knningas põlwili 
maha. 

„Meie tahame oma noore kuninga ja 
isamaa eest wiimse weretilgani wõidelda!" 
hüüdsiwad sõjamehed ka põlwili langedes. 
„Hurra! Elagu meie roal, юл kuningas! Maha 
waenlased!" 

Wiimaks waikis kõik kisa ja jmnalatee-
nistus algas. 

Pärast jumalateenistust tõusiwad kõik 
jälle maast ülesse ja Karl Xl? pidas järgmise 
kõne: 

„Rootsi poisid! Teie olete lubanud ühes 
minuga waenlaste peale langeda ja wiimse 
weretilgani wõidelda. Nüüd täitke oma luba-
mist — edasi!" 

Nende sõnadega kargas ta hobuse selga 
ja andis kasu, wäge pealelangemise tarwis wal-
mis hoida. 

Kella 2 ajal pärast lõunat andis kunin-
gas märki lahingut algada. Kohe tormas Rootsi 
sõjawägi Wenelaste kallale. Sõjahüüdeks oli 
neil: „Jumala nimel!" Kuulus Narwa lahing 
algas. Mõlemil pool sai ägedalt wõideldud. 
Wenelas'l langes palju. Suure südidusega raiu-
siwqd Põhjamaa wapraniad poisid Wene wäe 

\ \ ridadest omale teed läbi. Wahetpidamata lan-
<\ ges kuulide rahe Rootsi wäe sekka, kuid need 
\\ ei hoolinud sellest midagi. Ka kuningas oli 
\) igal pool esimene. Tihti wõitles ta waenlaste 
\\ salkade hulgas, ilma. et ühtegi haawa oleks 
^ saanud, kuna ta wägew käsi igal minutil 
\ waenlast maha sirutas. Ükskord sattus ta ühte 
] muda kraawi kõige oma hobusega sisse, nõnda 
) et muda kuni kaelani ulatas. Ta ei saanud 
> ise enam wäl ja . Kaks soldatit t õmmas iwad t a 

ц m u d a seest wäl ja , aga hobune, sõjar i is tad j a 
h üks faabaS j ä iwad mudasse . Kohe kargas t a 
j j teise hobuse selga ja t o r m a s uues t i , ehk küll 

) ta üleni m u d a n e ja pal ja j a laga . wöit l"sesse. 
\ ] K a see hobune sai waenlase kuuli l äb i su rma . 
j Ta astus kolmandama hobuse selga ja hakkas 
> jälle waenlast r a i u m a . „ M a a r w a n , waenlased 

l] tahawad wtst mind ratsa sõitmises harjutada," 
\] ütlenud ta siis naeratades. Mitmed waprad 
] rootslased saiwad kuninga ümber surma, aga 

j > kuningat ise ei p u u t u n u d üksgi waenlase kuill. 
и W õ i s a rwata , n a g u oleks t a mõne pühaduse 
> kaitse all olnud. Korra piirasiwad Wene sõja-

\\ mehed teda ümber ja juba pidi ühe soldati 
J> sõjakirwes t ema pähe l angema, kui T e h w a n 
\ l R a b e õigel a jal appi t u l i ja waenlase sõjakir-



we kõrwale lõi. Wene wägede käsi käis aga 
halwasti. Iga l pool furmasiwad neid waen-
laste mõegad ja pajonetid. Ka oli wahe peäl 
lumetuisk tõusnud, mis wenelastele wastu 
filmi tuli, nõnda et nad näha ei wõinud, 
rootslastele aga selja tagant oli. Ka olla 
Wene sõjamehed eneste ohwitseride ja kindra
lite peale lasknud, nagu räägitakse, et need 
wõeraste rahwusest oliwad ja keda nad mitte 
usaldada el suutnud. Rootslaste pealeröbumi-
ne oli liig tugew. Seda ei wõinud Wene 
wäed wälja kannatada. Wiiulaks hakkasiwad 
nad põgenema. 

Sild, mis üle Narowa jõe käis, oli paar 
wersta liiwast eemal Gcotzholmi — praeguse 
Peetri — saare kohal. Suure õhinaga torma-
siwad aga liig palju Wene sõjamehi silla peale 
nõnda et see katkes ja soldatid jõke kukkusiwad. 
Ühe juttu järele olnud jocii siis Wene sõja-
meeste mütsist täis. Pal^u uppusiwad ära, 
valju wõeti wangi ja kõige wähem jagu pea» 
sis mööda praeguse Oudowa poole minewa 
teed põqenedes ära. Niisamasugune lugu juh-
tus ka kmdral Scheremetjewi ratsawäega, kes 
ülemal pool Narowa jõest üle põgenes. Et 
oskamata ratsanikud wee peäl hobustega toi-

№ me ei faauud, läksiwad neist palju hobustega 
h tükkis kosest aUa ja leidsiwad külmades Naro-
h wa wee woogudes omale haua. 

Wahe peäl läks ilm pimedaks, ja feega 
jj lõppes ka lahing. Wene wägi oli täiesti ära-
'j wõidetud ja wäejuhatajad wangi wõetud. Koik 
\\ sõjamoon ja suurtükid jäiwad rootslaste kätte. 
{] Nüüd oli ааа puhkust kangesti waja, sest so-
'i) jamehed oliwad puruwäsinud. Kohe tehti tuled 
\\ ülesse ja sõjawägi heitis niisamati, nagu en-
J negi, lausa maa peale magama. Ka kuningas 

j \ astus bobuse seljast maha ja heitis ühe wahi-
\; tule ääres soldati manili peäle magama, mis 
\ i maa peale oli laotatud. Pea pani ta ühe kaar-
j diwäe soldati põlwe peäle ja puhkas nõnda 

]>. kuni hommikuni oma päewatöö wäsimusest. 
> Aga wenelased, kes kümmekorda weikse-

lj mast wäest ära oliwad saanud wõidetud, ei 
? teadnud ega julgenud kudagi rääkida, kudas 
U rootslased "wõitnud oliwad. Et aga ikka en» 
j); did wabandada saaks, rääkisiwad nad, et Lapi 
\! soolatargad lumetuisuga rootslastele appi oli-
j wad tulnud ja neid ära wõitnud. See jutt 

i \ leidis paljudesgi ebausklikudes omale uskujaid, 
< •. kes siis ehmatusega omale risti ette lõiwad. 
| Kui Peeter Suur kuulda sai, et Wene wa-



gi Narwa all täiesti ära olla wõidetud, hal-
tanud ta waljusti nutma ja selle üle kaeba-
ma. Aga mis sa ikka ära teed, km wacnla« 
sest jagu ei saa? 

Ka Tehwan Rabe oli lahingus waprasti 
wõideluud ja mitugi korda waenlastest ttm-
berpiiratud olnud, aga keegi ei olnud talle 
midagi wiga saanud teha. Waenlast oli tema 
wägew käsi palju igawesele unele suigütanud. 

S e i t s m e s p e a t u kk. 

Hiilgaw wõit. 

Wene wäed oliwad puruks löödud ja 
laiali pillatud,—Narwa waenlaste käest peas-
tetud, — wenelastele rüüstamise eest katte-
maksetud! Ja seda kõik oli noor Rootsi Raud-
pea teinud, ehk tal küll kümme korda wäge 
wähem oli kui ärawõidetutel. Kui hommikul 
walgus pimeduse ära oli wõitnud, kaunistas 
hiilgaw wõidupärg noore Põhjamaa lõwi pead 
kes lahingus igal pool esimene oli olnud ja 
sma julgust waprate tegudega üles näitanud. 
Terwe maailm imestas noore Rootsi Raudpea 

hiilgawa wõidu üle, ja Rootsi sõjawäge hakati 
kõige wägewamaks üle terwe Europa pidama. 

Aga weel ei olnud kõik waenlased wõi-
detud. sest Wene wäe parem liiw ei olnud 
weel alla annud ja wõis iga silmapilk Rootsi 
wäe kallale tungida. 

Rll8 tunned? . . . 

Kas tunned Oru randa, 
Kus lained mässamad; 
Ja nende kõrged harjad 
Nii kuldselt särawad? . . . 

Kas tunned laente mängu 
Ja nende lauluhäält? 
Kas saad sa sellest aru 
Mis jutustawad sealt? — 

Kas muistsest õnnest nemad, 
Nii kurwalt kohawad? 
Kas endist kuldset aega 
Nad taga leinawad? . . . 

Oru rannal 1. juunil 1308 a. 
<$. O Wtsahr. 



Aga kui kindral Weide — see oli pare^ 
ma tiiwa ilihataia—kuulis, et Karl X!I wau-
giwõetud sõjamehed ära laseb minna, saatis ta 
kaskialad Nootn leeri, palwega, et tenia siis 
alla heidab, kui rootslased ka tema wäe wa-
balt ära lasewad minna. Muidugi oli Karl ХП 
sellega rahul. 30,000 meest paniwad sõjariis
tad maha ja läksiwad ära. ning nüüd ei äh-
wardanud Narwa linna enam üksgi waenla-
ne. Rootsi sõjamehi oli selles lahingus ainult 
peale 1000 langenud. 

Et rootslased selle wõidu peale uhked 
oliwad on iseenesestgi mõista. 25-mal jaanua» 
ril 1701 aastal peeti üle terwe riigi selle 
auuks püha ja tänujumalateernstus, ning kõik 
rahwas oli waimustatud oma noore ^3taud-
pea" üle. Kahjuks aga oli Rootsi Raudpea 
selle wõidu üle upsakaks läinud, mis talle ka 
pärast langemist tõi. 

Narwa terwitas KarIXll kui ärapeastjat 
ja wõttis teda suure au ning toredusega 
wastu ja palus teda kauemaks ajaks sinna 
.jääda, oga Karl ei tihkanud paigal seista. 
Ta tahtis Poola.Saksi kuningat August II 
karistama minna, keda tema kustumata wiha» 
ga wihtas, sest et see Ewangeliumi usu POO* 

„Noorte Kirjanikkude Album" «r. 8. 

la trooni p?ale saamise pärast ära oli sala-
nud. Ta tahtis Poola-Sakfi kuningat troonilt 
maha tõugata ja mõne Poola mõisniku ase-
mele panna, mis temal ka aastal 1704 kor-
da läks. Nowembri kuu lõpul wiis Karl X I I 
oma sõjawäe Põhja.Liiwimaa piiri äärde tal-
wekorterisse. et kewadel Poola kuningat karis-
tämä, sest tsaari Peetert ei olnud enam karta. 

Aga Wene tsaar Peeter kogus uue sõja-
wäe ja tuli jälle Eesti-ja Liiwimaale. Et ta-
hendatud kohal Rootsi wäge liig wähe oli, 
wõideti järkjärgult mõlemad maad ära. Poo-
lamaal oleku pärast ei saanud Karl Xl? appi 
tulla. 9'Mall. augustil 1704 langes Narwa 
Wenelaste wõimu alla, ja sellest ajast saadik 
ei ole ta enam sõda ega werelvalamist näinud. 

Kui Karl XI I kuulis, et Eesti-ja Liiwi, 
maa täielikult Wene Walitsuse alla on lange-
mäs. tuli ta rutusti Lõuna » Wenemaale ja 
piiras Poltawa linna ümber. Ka lootis ta 
sealt ubi saawat, sest Weike-Wenemaa het-
mann Masepa, kes Peetri wastu mässama oli 
hakkanud, oli lubanud talle oma meestega 
appi tulla. Kahjuks oli Masepal ainult mõni-
tuhat kassakat ligi. Peeter Suur tuli 70.000 
wä"ga Pallawale alla, ja l9-mal juunil sün-



bis lahing. Rootsi ja Masepa mehi oli kottu 
28,000 ja et rootslased kauaaegse sõdimise, kül« 
ma ja nälja pärast ärakurnatud ning roidu» 
nud oliwad, ei wõinud neil wõidu lootuftgi 
olla. Aga sellepärast ajas Rootsi wägi esimese 
pealetungimise ajal Wene wäe segadusesse. 
Aga wõit ei olnud selkorral Karlile määratud 
waid Peetrile. Suure waewaga suutis Karl 
pärast lahingut oma wäenismetega Türgi-
maale põgeneda, kus ta mõne uaUa pelgus 
elas. . . 

Et meie oma jutuga aga liig kaugele ole« 
me läinud, — selleparast lõpetame. 

L õ p p . 

Pildikene minu unustamata sõbra väewaraamatust. 
Kirjutanud ,H. J . Aula. 

Lootuslikude tulewiku tundmustega täi« 
detud südamega jätsin nia oma kalli kooli ja 
taswu-wendadega, — Knuda seminaris — ju« 
malaga ja tötasin oma armsa sündimise ja üles 
kasuueunse paigakese poole. M u waimu Nlma 
ette kujunesiwad kõiksugused ilusad tulewiku 

{i tunnid, kus ma jälle omaksete keskele, kelledest 
! ma ju mõnda aastat, eemal olin pidanud ela-

И ma, tagasi pöörasin. Kui õnnelist ia rõemsa 
n tundsin ma ise enda nüüd olema, kui magus 
j ja lõbus maitses mulle mu wanemate lahke 
j wastu wõtmine! Siin kujunes mu isa, oma 
l lahke, aga tõsise nõuga mulle mu waimusilma 

\} üte, ta silmist wõisin ma selgeste ära lugeda, 
mis nii käiks: „„Noh mu pojuke oled need 

ü rasked a\ah ja õppeaaastad, küll täie füdiufega 
j ära elanud ja saad nüüd küll omi wanu wa-

1
4 nemaid selle eest tänama, et sinu heaks omast 

\ piskust, nii palju ohwerdada jõudsime?!"" 
j Isa kõrwal seisab mu waimu silma ees 
\ uiu üliarmas ema ja kuiwatad, mind nähes, 
j oma põlle-nurgaga — filmi! Kas need rõemu 

, \ wõi kurwastuse pisarad on — seda ma ei tea!— 
\\ Aga tema näust loen ma palju —Palju, mis 
\\ ühe ema süda siis sees ütleb, kui ta oma last 
| mõne aasta pärast priskelt ja terwelt, oma 
> kodu kohta ja wanemate majasse, tagasi näeb 
j pöörawat! Tema näult lugesin ma järgmist: 
jj „,Mu poeg — tule ja lange oma ema rin« 
j näte! Lange selle wastu tuksuwad südant, kes 
j sind ükskord oma südame all on kcrnouiio! Tule $ nia kaisutan ja kallistan sind, — mõne nii 



mitme aasta järele?!"" — Peäle isa ja ema U 
astusiwad mu kallid wenuad ja öed minu wai-
mu silma ette ja nende iga ühe lahkeilt nä- i 
gudeilt wõisin nia kõige suuremat lahkuse ja jj 
meelehead ja jällenägemise rõemu ära lugeda. 
Nemad kõik wõtsiwad »lind wastu ja teretasi- j 
xvab kõtge südamelikumalt, nagu oleksin ma J 
neile tui mõni suurheategija ehk awitaja — и 
mina — kes niitmed aastad neist eemal ker- <( 

get elu elasin, kuna uemad endid raskeil töö-
Sel — ka minu heaks — higistafiwad! 

Jah niisugused selged pildid kujunesiwad. \ j 
mu waimusilma titt, 'sus ui mu jalad teel J 
koju poole, pooldi lennus tõttasiwad. h 

Aga pea! Peäle isa ema, peäle .nn wen- > ] 
de ja õdede, pilwes mu waimusilma ette weel i>> 
ühe inimese kuju. J a Juuli! — See oli ju 
mu lapse põline mängu ja naabrusline kooli <j 
sõbrana, kellega ma ühes küla koolis käisin, U 
kellega ma ühes teiste küla lastega, koolide 
waheaegadel — kodu kohtades muru mätail ja j 
mäeküngastikudeil, puhtal lapselisteil ilmasüü- l 
tausteil röenml ja õnnel, kui oma õega, man-
gifin ja sügise pooliti, mööda metsi ja mägesi о 
marju nopimas käisin. Juuli seesama üli ar- jj 
nias ja kallis mängu sõbrana-- see sama rikka \ \ 

koha omaniku Kristjan Kulli tütar Juuli, — 
seesama ilmus ingli iluduselt ja kauniduselt, 
elawalt minu waimusilma ette, nii ime ilusalt 
ja nõidus elawalt, et ma küll tuhandeid wai-
mu tiiwu enesele soowisin, et nendega kärmest 
koju lennata. Kuid neil armsail ja õnne sülles 
öljuwail pilkudel, ei pannud ma oma esist teed 
sugugi tähele ja enne kui ma omi silmi ime 
ilusa Juuli peält ära sain pöörda; kes jälle-
nägemise, rõemus, örnail pilkudeil ja südant 
liigutawalt ingli iluduse, rõemust laenetawa 
rinnaga, mulle wastu naeratas; kes teab, kui 
kaua ma neis õnne joowastuses oleksin uju
nud, kui korraga ilus, ühe tasane tee, mis hil-
jntise suure wihma saju läbi aukliseks oli pek-
setud, ühe lombiga mulle wastu ei oleks tul-
nud ja mind, mu ime kena Juuli juurest lei-
des — õtse kohe sellesse lombisse juhtis. 

„Ohoo! Tühi uunistus ja muud midagi, 
sõnasin ma iseeneses ja astusin kergel sammul 
lombist kuiwa teele jälle tagasi. „Säh sulle 
nüüd! Praegu alles wiibisin ma oma noore 
mängupölwe-'ja kooli-söbranna juures — aga 
siin ühekorraga sulpsntan ma tee peäl olewas 
wee lonibis?! Ni i ep on fee inimese elu! Tä-
na tunnen ma end weel üheks õnneliseks noo-
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remeheks olewat, kelle peale mõnigi külapilga 
armu palawalt waatled — homme wõin ma 
aga üks waene wilets, kerjus, ehk õnnetu ar« 
metu korjaja ja paluja olla, kelle peale keegi 
noor neiu ei waataks! Ilma elu on: heitlik, 
muutlik ja petlik!" 

„Tõsi!" kordasin ma jälle iseeeneses. „Ilma 
elu ja inimesedgi on muutlikud — on petli
kud!" lisasin ma pool piinalisel toonil ja ker« 
geste ohates juurde ja pühkisin oma õtsa eest 
hirmu — armu, wõi rõemuhigi, ning rühti-
nn pooldi joostes eda'i. 

Korraga lõikas üks wõeras, aru saama-
ta ja enne weel mitte minu waimu siina ette 
kenasse pildide kogus'e ette tulew tume aim-
dus. mu ime ilusast ingelikudest uimastuse 
waidast läbi, aime: „Ehk on seegi inglik ilus 
Juuli — petlik ja muutlik!" — 

Aga peagi sain ma sellest, kiuslisest tu-
medast aimdusest uõitu. See ei wõinud ju 
kudagi wõimalik olla, et see ilus noorepõlwe 
sõbrana, minu wastu muutlik ehk petlik saaks 
olema! Kuidagi ei passinud minu tulewatesse 
lootuslitesse plaanidess", see, et Juuli minu 
wastu fetfcui oleks ehk saaks olema — kui 
cimc. Silmi ülesse, haljaste metsa puude poo-

' le tõstes, kadns minust see wõerus aiuidus 
> ma meelisklus — kaugele ära ja ma tundsin 
] enese südame pealt üht külma wärinat läbi 
l jookswat. 

| Siin astusiwad ju mu jalad tutawat 
\ teed. mida mööda nia poisikefeua mitmeil sa-
j dandel kordadel, palja jalu. edasi tagasi olin 
l jooksnud. Kahel pool teed kaswab mets, oli 
\ mulle kui wiis sõnue tuntud ja iutaxv, siin 
i olin ma mitmel sulvedel karjas käinud, fit ic 
/ olin ma omad lapselised noorepülised õnne 
/ päewad ära elanud. Onne päewada! — Kas 
/ tdeste tohin ma neid lupse pölwised päiwi ön-
{ ne päewadrks nimetada? Neid päiwi, kui ma 
\ alles karias käi nn ja muruta mängisin?— Ei 
{ siin ma küll eksin; need ei olnud täielised elu-
> küpselised õnne päewad — nad oliwad liiga 
j lapselised ja — mina lootsin oma täielisi õnne 
l tunda, weel tulewikust leidwat. 

„Ei — minu elu õnn saab tulewiku sü-
> les weel suiknema! See oli siin karias käies 
? ja murul lulli lüües —mu lapse põline õnne 
\ eeg; aeg kus ma ilmmütauses, ilma mingi eln 
\ tõsiduse tundmusteta, olin elanud; see oli mi* 
j nn orust ja ineelest siis: „lapselik õnne aeg!" 



„Noorte Kirjanikkude Hl!mm" nr. 9. 

Aqa täieline, elus tõsine ernte aeg tuleb weel 
tulewikus m u elu teel ette; kus see täis ftip* 
ses elu õnne, oma magususes, igale ilma ela-
niklile, — miks fiis mitte mulle — osaks peab 
saama!!" sõnasin ma isenefesele ja seisma jäe-
des, ning ümber ringi silmitsedes lisasin nia 
piinlisel tundetoonil juurde: „ J a h J ü r i ! S i i n 
on need sulle ammugi tuutud kohad ja kün-
kad. Anna tänu Eluandjale, etsa neid jälle ter-
welt ja priskelt, näha oled saanud!" — 

Wal jus t i hakkas siin mu süda tuksuma 
ja lõi mälutama. Kahe käega oma südame 
alt kinni wõttes ja teda kui suruda ja sulguda 
tahtes, tikkus mulle — palgele, pisar, mida ma 
ju mõnel aastalgi ei mäletanud oma laugu-
delt laugemat — а$а Türi kodukoha lühiduses, 
ei mingi mure ega kurbtufe kütkes — nin wee« 
reb filmist pisar. S i i n kus ma neid tutamaid 
puid ja põesaid. kohti ja lünkasid nägin—siin 
oleksin ma rõemu pärast pidanud hõiskama ja 
Taewa Taa t i t änama — aga kõige selle eest 
langeb üks pisar! 

5 Jü r i , ära ole laps!" surusin ma ise end 
tasakesi, Wärisewal huul i l ja healel. 

Karmilt , ise enast wõitwalt, pühkisin ma 
pisara laugelt ja astusin, vooltahtmatalt sun-

\] re icc peält tutawasse metsa, kus üks weikel-
ц dane jalgtee mmd edasi juhtis. S e e tee-rada 
Ц oli mulle ju ammugi tutaw. Pikamisi ja te-
< | raselt, igat puud ja põesast, kahelpool teerada 
| kaswawa^ tähelepannes; lähenesin ma laene-
< tawal ja waljust tuksuwal südamel, peaaegu 
j j pühalikult edasi. Koik tundawat puud ja põe-
i l sad, nagu oleksiwad mind nähes, minu poole 
j j kummardades, mind teretada tahtnud. Nende 
Ц lehtedest nagu oleks sata sosinad kuulda ol-
j nud, mis nii healitseks: „„Karja Jur i — tere 
о tulemast! Tere tulemast!"" 
} See tutaw karjas käigu mets oli mulle 
\l, nüüd nn nii armsaks ja kalliks saanud. Ühtki 
<) oksa puude kullest; ühtgi racgu jalgtee pealt ei 
< julgenud ma katki murda ega astuda! Sellest 
j f. liginesin ma kui mõni waim, we kse käredaste 
)\ woolama oja poole. Keegi ei näinud, keegi ei 
j j kuulnud, ja keegi ei julgendki nagu mind sel' 
j ! les pühalises looduse templis kinni pidada 
и ega mu waiksust ja pühadust siin segada! — 

S i i n selle kauniste kaswawa, laia lehtis 
<) okstega kroonitud kase all — just siin olin ma 
<? nii mittu ja mittu korda, selle sileda kiwi-pingi 
\\ moodiliie — kiwi peäl istunud. 
\\ „Aha — ega sinagi kaunis lask, mind 
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t e r w i t a n a t a т'дЬЪа m i n n a ei lase! N o — jah 
—seda nia ju kohe mõtlesin; sa lahutadki omad 
laiad oksad, nii sõbraliselt ja armuliselt mulle 
wastu , — kui õvetaja kanslist õnnis tades — 
m u üle wälja! Ära karda, ega ma sinust möö-
da ei lähe! W a a t a ma olen "siin — seesama 
u n n okstes käija ja ladwas ronija—^arja J ü r i 
kuid nüüd jn täies suuruses — ka sina oled 
weel jämedamaks ja laiemaks kosunud. Ka ki
rnt, kelle otsas nia nii mitu kord oina keha 
kinnitust leiwa - marsikesest wõttes istusin; ka 
sina meelitad mind praegu oma turjale is tu-
m a ja sugu jalgu puhkama — tõsi — soo nii 
see on." 

Nii rääkides, istusin ma selle kase all 
olewa sileda kiwi peale maha. 

Päikene oli ju peäle lõune ja pais t i s 
pooldi wiltu kase okste läbi m m n selga, kuna 
m i n u ees, paari sammu kaugusel, weikene oja-
kene wulisedes, iile kiwide ja kändude, keereloi 
ja loogcldi edasi nirises. 

„ssui i lus . kui a r m a s siin on olla!" so-
nasin m a iseeneses poole healega ja silmitse-
siu ümber pi i rawat haljast loodnst. M a olin 
nii tä is magusat pühaduslist õnne joowastust 

() et omal suurel waljuse! oma seesmisi liigutusi 
>j mitte pisaratena uäha ei t ah tnud . 
j Koik loodus minu ümber oli waikne ja 

/> w ä g a . Kase õtsa oli üks pisukene l i n d l e n n a -
\\ nud ja healitses seal nii tormisel toonil, ühte 
[l tutawat tooni ja lugu: ,,„tii—tii—tii!""— 
j „Ka sinagi terwitad mind, mu weike, 

y, karja põlwe sõbrake tihane! Jah sinagi, kes 
\) rnnlle ja talle nii wäga palju nalja ja lõbnst 
\\ meelt tegid, kui meie siin oja kallastel istnsi-
)/ me ja „pam-kasfa" käredaste jookswasse oja-
<>\ kesesse heitsime; kus j u u r e s ikka t e m a , fiis kui 
(
(; sinu healt kuulis, kohe elawalt , ellalt ja kär-

с j melt oma hõbe eleda healega pool karmilt hüü-
\\ dis: „,NH sina tige tihane, ikka kisendad sina: 

; „„tii—tii!"" Kui palju „paju-kassa" meie ju 
i\ alla ojale jooma ei ole lasnud — aga sulle 
''; on see wähe, ja kisendad aga ühte lugu pea-
< le: „„tii—tii!"" Ole ju ükskord wait!!"" — 
U Need on just tema sõnad, mis ta rääkis — 
И aga miks siis temagi mind ei tule teretama!'? 

„Kus oled so mu weike?!" hüüdsin ma 
(\ täiel tugewal mehe healel — tugewamine kui 
\ nia isegi seda arwasin. 

S e d a ööldes tõusin m a istme kiwilt 
\ j üles ja 
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„Herra Iegor Nosenheimü!" 

„Preili—Juuli!!!« 

Kui maasse kinni kasunud, jäin ma ki-
wisambana kase alla seisma. Mis minu sil-
mad siin nägiwad, see pani mu were tareta-
ma: minu ees seisis feefamane lapsepõline sõb-
rana, oma naeratama, neinlife nõiduwa kena-
duseqa. Aga mis mind ehmatas ei olnud 
Juul i , ci — tema ei olnud siin mitte üksi 
sest üks peenes riides wiks ja wiisakas noor-« 
mees, kelle käealt Juul i nii ellalt ja õrnalt 
kinni hoidis — oli tall kaaslaseks! 

Mind nähes ja ära tund:s, ei püüdnudki 
Juul i sellest noorest mehest end wabastada; 
— ei näis nagu otsiks ta temalt toetust ja 
warju — nii ühtlaselt hoidis ta end noore« 
mehe l igi ; tema ilus — oo, pilt ilus ingli 
farnaline peake nagu olekski selle nooremehe 
õla peale end tuetada tahtnud, kuna tema süü-
tawad — mind põletawad ja küpsetawad — 
lahked sini - silniad nii rahuliselt ja ilma ise.-
äralise suurema uudistuse tuleta, minu Peale 
waatasiwad. 

Mõned sekundid seisime meie teine teist 
silmitsetedes paigal, kuna ma wiimaks eudenam 
ei jõudnud pidada, waid omas puhtas lapse-
lises ilmfüütaufes hüüdsin: 

„Juuli, sina siin?! Kuidas rõemustan ma 
end — sind nähes?!" — lisasin ma su
gu wõerastawalt Juuli rahu nähes, juurde ja 
lähenesin pikamisi tema poole. 

„Kas sa enam — oma lapsepõlwe sõbra 
ei tunne?!" — pärisin ma temalt, nähes et 
ta minu jällenägemise üle sugugi iseäralist 
liigutust eneses ei awaldanud. 

Kes üks neljas, minu neid ütlewaid fõ-
nu peält oleks kuulnud, fee oleks ka kohe aru 
saannd, kui sugusel rõhul ja haledusliselt, 
kaedtusliselt need sõuad üle mu huulte libise-
siwad. 

Juul i seisis ikla sõna lausumata, selle 
nooremehe käealt kinni hoides, minu ees pai-
gal. 

M u Wiimaste sõnade juures jooksis 
küll nagu üks iseäraline sooja jumestus üle 
ta walge sileda palgede. Aga fee oli minuti-
line muude. Ta üti kaunid roosi huuled roe* 



dasiwad nõgu iseäraliselt torssuta silii'silma waa-
de mis mind küpsetada tahtis — keeras fugu 
teisale, aga kuhu? Mitte rohelise muru, ei va-
hema ega parema pool kaswawa halja looduse 
t>uie, ei ka ülesse sinawa taewa poole,—ei— 
tema silma waade pöörnes selle noooremehe 
poole. 

Zurnuaidas. 

Udune pühapäewa hommiku — udune kuid 
Lhk on palaw, rõhuw nii kui faunas paneb ta higi 
woolama, hirmus wäsitaw on teed käia. . . . 

Surnuaidas põliste pärnade ja toomingate 
wilus Pingil, oh kui on seal mõnus istuda wäsinud 
rändajal?. . . I s tun seljaga wastu sammaldanud 
pärna toetades — istun ja unistan . . . 

Lähedal tammikus lööb rõemusj karjapoiss 
pajukoorest wilega rõõmsaid lugusi. Lepikus kukub kägu 
nii hõiskawalt, kõlawalt kostab tema heäl männikust 
wastu.... 

Siin aga on kõik nii waikne nii roe muta. 
Miks kägu siin ei hõiska, miks poisike re fiin 

oma wilet ei aja?... 
No ets fee ole ju furnuaid. Wot seal on rist, 

ta kannab pealkirja: „Siin haudas hingab igawefes 
rahus von N. ja ootab juurt ärkamise päewa"... 

See on suur kullatud risy toredal raiutud 

\ marmorist haual, kus nii kirjutatud on. Seal on ka 
> madal kruufane kalnulMngas, wiltu wajunud puust» 
> ristiga ka temas hingaja ootab . . . 
', J a seal kaugemas ajcinurgas, wäljas pühitse' 
l tud mullast, seal õn rerwe rida/ pea üsna wärskeid 
> külmusid, kas need seal ka peaksiwad rahus puhka-
> ma, kas need ka ootawad? . . . 

(5'ts nendes kalnmdes puhka ju need — 
\ Jah need keda wägise elust ära kisti. Noored tulise 
{ tahtmise jõuga, tööwöimullsed, täielikud eluõilmed... 

Aga need olla ju seltskonnale kardetawad ol-
) mid, seäduse wastu patustanud, etsinud... Neil ei 
l wõi kül midagi, loota olla. Aeglaselt weniwad mõt-
] ted selle küsimuse ümber, kust saaks selgust!. . . 
I Nendel on palju rohkem oodata, kui sellel seal 

marmorist haudas", kuulen korrraga oma kõrwu 
) kostma. 
] Kohkudes waatan ülesse- kes feda ütles? Kelm 
l liku näuga ja nririsetes ivaatab wallatu oraw mulle 
$ pärna õtsa peält wastu, temast kõrgemal kobistab 
) linnuke, kedagi muud pole näha. 
\ Oh kuidas kõrwad ininiest wõiwad tüssata!./ 

Waikinud on kägu, waikinud on ka poisi wile, 
> katkenud mu unismse lõng. Surnu aias ei walitse 
i enam endine rahu, juba näed siin inimesi, wanad 
jj üksinda ehk hulgana, noored paaridena. 

Nüüd näen et see pole mitte alatu surnuteaid 
l üt\inba, ka siingi on elu, lõbus elu woolab üle kal-
l mukünkade ja matab unustuse katsega nende nimed, 
/ kes kalmude all puhkawad, ootawad, kinni!.... 

\ 



Silmapilkse minu teretuseks wälja siru» 
tatud käe ootuse peale, sirutas ka tema, mu 
lapse Põlwe sõbrana, kelle näole ma lapsena 
nii mitmed musutused ja kallistused olin lin» 
kinud — ka tema Juuli sirutas, oma käe minu 
poole wälja. Aga mis see oli? Juuli käsi oli 
tuim ja külm. K s fee sellest tuli, et ta enese 
katteks peeneid kindaid kandis, wõi oli see mo« 
щ mu wiga, aga see käe andmine rääkis «nulle 
kõige selgemine ja paremine, mis ma uneski 
ei olnud näha lootnud. 

Oli tema fee minu lapsepõline mängu 
ja kaswU'söber? Oli tema seesama Juuli. — 
kes praegu sirn minu ees selle nooremehe käe-
kõrwal seisis?! Miks ta ei jooksnud mind nä» 
lies, röemuft naeratawate ja jällenägemisest 
lõkendawad palgedega mu wastu, kuda ma 
olin lootnud. Kas ehk ei tunnud ta wahest 
wind?!  

Aga niiks ei tõmmanud nia ise, teda nä-
hes, teda oma rinnale; miks hoidsin ma end 
temast tagasi, kuna süda ja tahtmine selleks 
nõus oli. Miks seisin nia kui wersta post pai-
gal?! 

Aga ometi wiimaks nagu oleks Juuli 
kuskilt tua nurgast, wana prahi hulgast, mu 

^Noorte Kirjanikliudl Album" nr. 10. 

nime ülesse leidnud ja ta roosi huulilt heljus 
tasane — kaledalt: 

„„Tere ka Kingura Jür i ! " " — 

Selle lühikese „„Tere ka Kingura Jüri"" 
selle sõna wälja ütlemise külmus ja toon. ko-
hutas mind hoopis ära. Minu silmade esine 
läks kirjuks, mu mõte wald näis oma töötust 
ja tegewust ära unustada tahtwad ja mu sü
damest lõiwad, kui terawad nooled läbi. 

Sellest pisukesest, silmapilklisest kohmetu-
sest toibudes, kuulsin ma kuida see Juuli 
kaaslane temalt kaunis konkslises Saksa keeles 
küsis: „Kes see poiss olla ja mis tema Jun-
liit tahta?!" 

Jah — waewalt kuulsin ma neid. pool 
küpsenud Saksa keele sõnu, waewalt sain ma 
nende tähendusest tolku — arn — kui ma 
nagu ilma tahtmatult, nagu mõne suurema 
tegewus wõimu läbi, sellest Paigast, eemale 
taganesin. — 

Ilma ühtki kaastundliku, ehk sõbraliku-
tutwusliku föna Juuli roosi huulilt omale kaa-
sa saades — tõtasin ma ilma et kordagi nen-
de poole iagaii oleksin waadanud — mööda 
kitsast jalg-teed, kodu poole. Ma ei kuulnud 
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ega näinud nüüd mitte midagi. Koik see ime-
ilus pühalik loodus, mille üle ma mõne mi-
nuti eest nii küllalt imeötleda ei jõudnud, — 
see oli mulle nüüd kui suma aid, wait ja 
wäga. Ta oli nüüd mulle weel enam, sest ma 
kartsin oma silmigi selle looduse kenaduse pea 
le heita... 

Kui lennus fammunn ma — tormasin 
nm — edasi. Ma nagn oleks siin metsas nüüd 
kartnud Ütsi kondida. 

Mu edasi ruttamise tuhin oli nii sunr, 
et ma ühte wastu tulejat, mind tundwat ja 
teretajatki ei näinud, ega Kuulnud, ega ta tere-
ruie peäle midagi ei wastanud. Kuna ta po» 
misedes ja laiali unustatud fuuga minule jä-
reie wahtis.— 

Mu armsate wanemate imestus ja meelte 
liigutus ei olnud mitte weikene, kui nad mind 
kohkunult ja äritatult pööritamate, jollis sil-
madega kodn õues wastu wõtsiwad. 

Kõige nende pärimiste peäle ei wasta
nud ma midagi, peale lühikese „ei" ehk „ja". 
Mu armsale emale langesiwad mind seesugu« 
sel meele-olul nähes pisarad silmi. Tema ema-
lik süda wõis küll õnne, küll hirmu wahel lõh-
keda kui mind oma rinnale tõmmates ütles: 

„Mu kallis laps Juri?!— Mis on sull 
wiga?— Kas sa koolis mõnda pahandust wõi 
kurja tegid?— Ct niisugusel isemoodsel kohku-
nud ja ära hirmunud olekul koju tuled?!" — 

„Ara mõtle minust vaha, armas ema," 
suutsiu ma tema waigistuseks ütelda. 

„Aga mu laps — miks sa siis nii kah-
wutu ja kohmetu oled?— Kas kooli härrad 
sinu koolist wälja wiskasiwad?— Ära salga 
— sulle on midagi iseäralist juhtunud?" päris 
ema mind suudeldes.— 

„Mitte koguni, mu ema! Siin on minu 
lõpu eksami tunnistused, mis nit head ja puh
tad peawad olema, kui nad iganes olla 
wõiwad," wastasin ma paberi pakki oma reisa 
paunast wälja tõmmates. — 

„Mis asi fee siis on, mis ma sinu näult 
näen? Oled sa ehk selle pärast kurb, et finn 
hegd kooli aastad ja päewad nüüd lõppenud 
on ja fa pead rasket talutööd te§en'a hakka-
ma? Ehk on sind mõni nähtus siin sinu sün-
bimije ра'ща läheduses kurwastanud?— Ütle, 
mu pojuke'?!" päris ikka mu ema mind kallis-
tades. 

„Lase olla, ema. Mull ei ole ju mitte 
midagi wiga?! — Ma olen aga sellest kaunis 



pilkast teekäigust sugu wäsinu ja soowiksin pu-
hata!" wabandasin ma end mitmele korrale. 

Ja tõeste oli ma wäsinud. Koil liikmed 
oliwad kui alwalud, rasked ja roidunud keha 
tui üle peksetud. Mulle tehti kohe peäle keha 
kinnituse wõtmise, mu soowi peale kambrisse 
ale ülesie, kuhu ma heas lootuses, et nüüd 
ometi end wälja puhata, heitsin. Minu sil-
madlangesiwad küll finni — aga kas jäiwad 
pildid, mis ma metsa teel nägin, une hõlma, 
ehk warin linniku?! 

Ei. Selle öö keerlefin ja wcerlenn ma 
ube külle pealt teise peale ja ikka seisis Juuli 
ininu waimu silma ees. Ja ikka waatis ta talle, 
nii ellal õrnusel silma ja niis oma lapsepõlwe 
mängusõbra, ei pannud ta mõne aasta jälle-
nägemise järele suuremat tähelegi! Ol i ^õeste 
see"weel, seesama Juuli , pärisin ma iseeneselt 
ja sain kurwastuseks ikka, selle sama wastuse: 
fee on seesama Juul i ! 

Hommiku eeli jäin ma sugu magama, 
ega tõusnud mitte enne ülesse, kui päikene ju 
suures kõrges oli ja aknast just mn ma
gamise woodisse, nii ellal ja soojal pilgul 
paistis, kui tahaks ta minult küstda: „kuda ma 
magasin?." Waewalt olin ma ülesse oma pea 

tõstnud, k»ü mu armsa ema heäl mind terwitas 
ja terwise järel küsitas, see heäl, kes mind 
aastate kaupa onia sülles oli kiigutanud: kui 
ellalt, kui kaastundliselt küsis ta mu terwise 
järele? Miks ei saanud ma oma noorepõlwe 
mängu sõbrana käest ühtki seesugust kaastund-
lift sõna?! 

Woodist wälja tulles, tundsin ma eneses 
pea walutawat, keha oli nõrk ja roidunud. Ja 
et ühe tarwilise asja pärast parajaste üks toh-
ter linnast meie walda oli toodud; siis läks 
minu emä. ilma miuu käest selleks luba saa-
mata tema järele, kes mulle ette teadis utel-
da: „Noormees, ja seisad raske haiguse ukse 
läwel; sind ähwardab warsi ilmuwa palawiku 
järele — soetõbi, Ulis nüüdsel ajal fiiu üm-
berkaudnl ju lahti möllamas on. Sind ei wõi 
pikkemaks ajaks seia jätta. Palawik mis oma 
tegewust sinus ju on alganud — läheb päew 
päewalt ja tuud tunnilt suuremaks!" 

Kogunigi ei uskunud ma seda tohtri 
juttu, pidin oga siiski warsi iseeneses tema to-
lidust tundma. Peäle kahe päewase tobtri ku-
las olemise ja minu haiguse suuremaks mine
mise, ei jäenud mull muud nõu üle, kui te-
ma soowi järele linna haigemajasse minna, 



et)? ma ise füll kõigest hingest, koju oleksin 
jäenud ja ehk ka koju surnudki: aga wanemad 
ja tohter, need ei küsinud siin suuremat minu 
soowide järele ja mind wiidi, nagu ööldud lin« 
na haigenlüjüsse! 

Need oliwad ajad ja päewad, mis ma 
nüüd seal linna haigemajas ära elama pidin. 
Niisuguseid ei olnud ma ei enne weel mitte 
omas elus ära elanud ja ma ei soowiks neid 
kellegi teise inimejele äraelamiseks. Mind hak« 
kas, peäle esimese, mõne kuulise raske pala« 
wiku ja sooja tobe järele, hirmus igawus pii« 
nama! Südame kallal näris see uss: mis teeb 
nüüd kodus Juuli?! J a h mis tema küll nüüd 
teeb? Ta ei olnud mind weel teretadagi saa-
nud; ei oluud nlulle weel mitte ära seletanud 
kes see noormees tema seltsis metsas oli, kelle 
käe alt tema nit usaldus-rikkalt, kinni hoidis?! 
J a h see piinas ja waewas mind hirmsaste 
wäga. Pal ju enam, kui minu haigus ja kõik 
muu, ma soowisin siin ju enesele — sunna! 
Nii noorelt — ja nii õitsewates elu aastates?! 

Sügise järele tull tormine talw ja mind 
ei lubatud weelgi haigemajast wälja. Mulle 
hakkati aeg ajalt koguni ära seletama: minu 
meel ja mõistus ei olla enam õigel olewusel. 

& ш ш 1 ш ootef. 

\ Koit kullane kumas... ja peagi tõusis ka päike 
i Oö peitu siis puges, kui oleks tad kohutand äike, 
i Just nagu kristall käed ülewal õhude süles 
i Kuld walguse kiired siis lendasid alla ja üles. 
/ Siis päikene waatas ka aul 
j Ja helises lindude laul, 
\ Ka hõiskas siis eestlase sugu. 
\ 
> Seal päikese wihasem waenlane wägew maru 
t Pea tõusis.... lõi loitma... ei olnud nüüd õtsa ega oru 
\ Wihm ojana woolama peasis, ja sähwas äike, 
'<} J a hirmul ta eest siis peitis end elustaw päike 
\ Kurbe lugusid laulis siis tuul. 
\ Jä i waikima linnu lese huul — 
] Ka ші а siis eestlaste sugu. 
> Päew pimedaks muutus. Pia jõudis ka õhtu, 
\ Ju lües meil öö, ei lõpe weel marude õhtu: 
l Kuid siisgi meil rinnus see lootus weel leegina loidat» 
\ &ui lõpeb kord öö, siis hommik meil ilusam koidab 

Ja naeratab päikese silm, 
\ J a iluta hõiskab maailm,— 
\ Ka hõiskab siis eestlaste sugu. 

.5 A. Aeplk. 
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„Noorte Kirjanikkude IUvnm" nr. U . 

Шіа rääkida sõnu ja awaldawat asju ning 
soowi, mis mulle iganes wõimalik täita ei 
wõidawat. — Neid juttusi ma ei uskunud. Ju 
ma ife teadsin ja tundsin, et ma mõtte ja 
mõistuse selguse poolest omal endisel järjel 
olin. Aga nemad ei uskunud seda. Ikka sage-
damalt hakkasiwad nad oma arwamisi mulle 
ette kuulutama. Mille üle ma tihti wihasta-
singi. Ma soowisin end kodu lasta mu wane-
mate majasse kus ma isegi end arstida ja ka 
parandada oskan jne. Äga seda ei wõetud 
mitte kuulda. Mind hakkati weel hoopis suu-
remal hoolel järele walwama ja wabtima. 
Mulle keelati koguni ära oma soowisid ja 
mõtteid awaldamast. Minuga hakati weel wal-
juftki pruukima. Rumalad mis nad oliwad! 
Ma olin ju täieste terwe! 

Külmal talwel— see oli Jõulu— käin-
wad mind mu wanemad, nagn ikka waatamas 
ja tõiwad mulle mõnesuguseid kaunid Jõulu 
kingitusi, mis mulle kõik aga mitte kätte ei an-
tud! -

Kurb — täis pisaraid ja ohkamisi—täis 
walu ja waewa — wenisiwad need talw!sed 
pikad päewad nädalad ja kuudki wiimaks ometi 
mööda. Ma olin oma keha rammu poolest nõn-

D da ära lõpnud, et ise ilma awitamiieta wäl-
> jas ei jaksanud käia. muidu kui kepi najal ja 

j tuetusel. K^nal kew^distel ilmadel hakasin ma 
\) õue, wärskesse õhusse kipuma, mis mulle küll 
jj suure peale käimise ja punnimise järele, mi-
< \ nutite iaupa lubati. Weel läksiwad mõned nä-
о dala päewad mööda ja ma tundsim end nii 
<; palju parema ülewal, et uueste kodu kipuma 
j] hakasin; aga sellest ei tahetud jntugi teha. Ometi 
\) mu enese ja mu üli kallite wanemate palwetel 
< / läks asi nii kaugele, et mind suwiste pühadeks 
l> koju lubati! 

Kes oli nüüd õnnelikum: kui mina?! — 
Oma isa ja ema wahel wankri pealis-

jj tudes, sõitsin ma linnast koju. Tee wiis meid 
>; just Iuul l isa elumajadest mööda ja mnlle 
( torkas walus piste rindu: mis siis, kui Juuli 
j j siin nüüd mulle jälle wastu tuleb ja weel sel-
< le nuoreinehe seltsis?! Juba paistsiwad 
\\ elumajade walged korstnad ja katused meile 
\l wastu, ju tõstis ilus lai saar, mis Juu l i isa 
j) õues kaswis, oma laia, ühe tasast pead ülesse 
\> poole, kui oleks meid teretada tahtnud. Kui 
\ | mitu ja mitu korda olin mina selle saare w i -
j j lus, ühes seltsis Juuliga mänginud ja nalja 
\\ teinud! — Tee peäl, mis maja eest just 
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mööba läks, ei olnud inimese hingegi näha. 
Ligemale jõudes teretas meid õue Muri oma 
suure haukumise käraga. Ma pigistasin kui 
tahtmatult silmad kinni. Sest km pia ei wõi
nud Juuli selle õue Muri kisa peäle õue tulla 
ja temaga ehk — see noormees ka.. Isa nagu 
oleks minu mõtetest aru saanud, ta andis ho
busele ühe tubli piitsa napsu ja — kuipooldi 
lennus weeeresime meie Juuli isaelumajast— 
mööda. Ma ei näinud Juulit. Ma hingasin 
sugu kergemalt — Iuu^i ei näinud ka mind 
mitte! — Ei tea! 

Kodu wõeti mind, nagu ikka, ütlemata 
lahkesti wastu. Wennad ja õed kandsiwad 
mind omal kattel, kui mõnd kangelast majasse 
ja pandi tooli peale istuma. Kambrid oliwad 
seest ja wäljast, kõige kenamalt kaskede ja too» 
wingatega ära ilustatud; iseäranis rikkalikult 
minu woodi üwbrus. Kus nia öösel, kui Eedeni 
aedas magasin, kõik mis iial ehk iganes ma» 
jas oli, seda mulle ette kingiks pakuti. Ja ise-
äraldis imelik oli see, kui me esimese nelipühi 
lõuna söögi lauas istusime ja kanamune — 
keedetuid — sõime ja enne wastamise kokku 
lõime, seal juhtus mulle seesugune muna, mis 
teised puhas puruks peksis. Mind peeti siis 

mõneks nõiaks, silniamoondstjaks ja ka kange-
laseks; weike õde Liina ütles aga: „minust saa-
wat soldat!" 

Teise pühapäewa õhtu poolikul, läksime 
oma weikese wenna Willemiga wälja haljen-
dawasse kewad̂ sesse rohelisesse loodusesse jalu-
tämä ja meeli lahutama. Meie tee wiis meid 
kenasse kaasikusse, mis minu ja Juuli isa koh-
tade wahekohas asuneb. Siin sammusime meie 
tasa hillukesti edasi ja ajastule praegustest Eesti 
tähtsamatest ettewõtteteft ja nähtustest juttu. 
Meie weikene teerada, wiis meid ühe ilusa pi-
sukese halja rohulagendikule wälja, mille üm-
ber roheline lehtmets, kui krants, piirnes. Seie 
lstumne meie. ühe kiwi peäle jalgu puhkama, 
maha ja jutustasime edasi. 

Korraga jooksis, weikene pruunikas koer. 
ieine poolsest kaasikust, lagendiku serwale näh-
lawale, wälj« ja meid nähes, jäi ta seisma 
ja waatis tagasi; nagu ootaks ta kedagi. Ei 
tuurinudki kaua, kui puude wahelt inimeste 
kujud nähtawale tuliwad. Ja ligemale jõudes 
ei oluud nad muud keegi kui — Juuli jc — 
imelik nähtus — tema õde?! — 

Teda nähes käisiwad mull külma ja pa-
lawa wärinad üle ihu. Ma kargasin püsti \a 



tahtsin foju poole Jjaffata minema, ässa mu 
wend hoidis mind tagasi. J u u l i lähines oma 
õe seltsis, pikkamisi meie poole. Ta hoidis pool 
hooletumalt oma päewawarju üle pea kukla 
taga. Wend tõusis teda nähes kiwilt üles ja 
teretas teda sõbraliselt, mida ka minagi pidin 
tegema. Aga mu süda kui oleks küsida taht-
nud: kus sa kes on see noormees, kes sinu 
seltsis seal jõe oja kaldal, kase all oli?! 

M a häbenesin oma sõbrana, oma lapse-
Põlise mängu sõbrana J u u l i silmi waadata. 
Külmad wärinad käisiwad mull üle keha ja 
ma ei teanud, mis teha? 

Nii seisime meie peale teretuse tükk aega 
ilma sõnalausumata iga üks omas kohtates 
paigal. Kuna wiimaks mu wend, selle iseära» 
lise waikusele lõvu tegi ja J u u l i noorema õe 
käest Nelipühi kingitusi, kana mune. hakkas 
nalja pärast küsima; mis see aga kodu unus-
tanud ütles olewat; lubas aga kohe neid ko-
duut tooma minna, mida wend aga ei lask-
nud. 

Si in , tükki aegse waiksuse järele, nagu 
trehwasimad mu sii nad J u u l i omadega kok-» 
ku ja meie märkasime neist teine teist. Mille 

[j järele Juuli tagasi hoidlikult ja pool imesta-
j des küsis: 

„ O n aga sellest j u hulk aega uwöda lä i -
'/ j nud, kui me teine teist wiimast nägime?! Teie 
j j olete selle wahe sees. suureks priskeks peiuks 
<> ja kauniks noureksmeheks kasunud ja wõite 
< j nüüd, täis elu-õnne oma tulewikku waadata, 
i ( niis teile küll wistist wastu naeratama saab?!" 
[ selle juures waatles ta uuriwalt mu silmi. 
? „Sellest on küll ju paljugi päiwi möö-

\\ da läinud ja meilt surelistelt jäedawalt ära . 
\ \ ruttanud, ka Teie ei ole selle wahe sees mitte 
\', laisk oluud. ka Teie olete selle wahesees ime-
U nägusaks nemks sirgunud, ka Teile naeratab 
Jj tulewik omas täiuses laiali käsil — wastu!? 
'(t Kuna mind elutuuled sa karmid haigused selle 
и wahe sees wäga on wintsutanud. Teie olete 
j J nende poolest wist küllalt — kui loota tohin, 
(l — puutumata senini jäenud?" sõnasin ma 
И kepi otsaga muru pinda torkides. 
U „Ärge kiitke mn ilu. — mis mul ei — 

olegi! Terwis on mul küll senini hea olnud— 
j kes teab kuidas tulewikus läheb?" lisas ta pool 
? mureliselt- ja sügawasti hinge tõmmates juur-
| de, — ma nägin tema põues põksus midagi, 

j j mis teda ohkamisele sundis. 



„Aga. Juulie, eks me iseeneste wahel 
wõi weel „Sina" sõna teine teisele öölda? — 
Mul on „Teie" —weidi wõeras ja — raske 
üle huulte wälja tulema?" küsisin ma ja as-
tuiin paar sammu tema ligemale, sest nagu 
näha, tahtis ta oma õe ja minu wenna järe
le minna, kes nalja tehes, eemal kaasiku all 
jooksiwad ja liblikuid kinni püidsiwad. 

„Miks mitte Jüri,— ka mina mõtlen 
ieda. „Sina sõna oleks meie wahel sündsam. 
Aga ma ei julgenud ju sulle, kui noorele õpe-
tatud ja koolitatud, mehele selle lapse põlwi-
se sinaga enam lähineda. Sest ajad ja asjad 
on — muutunud! Sina oled kenaks nooreks me-
heks sirgunud ja wõid igapäew omale teist— 
kenat, armast kaasatest majasse tuua, wõi wiia! 
Kuidas tahtsin ehk julgesin mina sulle siis 
wana põlise „Sina" sõnaga weel lähineda?!" 
rääkis ta ja waatles pool usaldamata minu 
peale. 

„Sellega on weel aega — ma ei ole selle 
peale weel mõtelnudki!" wabandasin ma end 
\a et kord see asi kõnesse oli tulnud, siis ku-
sisin nia Juulilt usutawalt: 

„Aga sinu poolt on neid asja palju 
enam oota ja loota? — Sest sull on küll wist 

ffiõcms Wilus. 

Isamaa, su lasteks nemad 
Tihti ennast kiidawad, 
„Hosianna!" sulle hüüdwad, 
„Kõrget" kiitust kannawad. 

Wahestgi su kalmu põue 
Saadawad paar pisarat 
Ja su ohwri - altarile 
Puistawad, kaks kopikat . . . 

Homme aga „Pooge risti!" 
Nemad sulle hüüawad, 
Hukatust nad sulle nõndwad, 
Surmata sind püüawad. 

Wõerad wennad, teie kittust, 
Teie sõnakõlinad, — 
Teie roojast rooste puru, 
Krokudili pisaraid 

Isamaa ei ial taha, 
I a l neid ei himusta, 
Ainult ausust, woolust, puhtust, 
Armu, truudust tahab ta. — 

A. Leppik. 



ju mõni noormees selleks wälja walitud. — 
Eks ole tõsi?" pärisin ma temalt kaunis ela-
wait, aga mis mu süda selle juures ütles — 
seda ei oska ma nüüd mitte paberi peale 
panna. 

„Ei ole weel ühtigi," salgas ta pooldi. 
Vliks siis — er ole! Eks ma ife ju teda 

näinud — kui sa tema selle kena, peenes rii-
oes noormehe käealt kinni hoides seal oja kal-
dal jalutamas käisid? — Kui mind nii iseära-
liselt, jälle nägemise rõemus, teretasid? Kes 
on fee noormees?" pärisin ma põnewalt. 

„Щ tühja ka! See noormees on meie 
mõisa walitseja wend Peeterburist Ta elab 
igal suwel siin mõisas oma wenna juures ja 
tahta meie walla kirjutajaks hakkata. Ta ou 
õvetud ja lõbus noormees!" sõnas Juuli ja 
pühkis nina rätikuga üle silmade. Kas seal 
pisar peidus oli, — seda ei julgenud ma te-
ma silmist mitte ära näha. 

„Noh lnuidugi, kui ta „peenike ja õpetatud 
ning lõbus" noormees on — eks ole ta siis 
sulle kui loidud?" — 

„Kes seda teab?! Ta on meil küll mitmed 
korrad käinud ja ma olen temaga sugu sõbrust 

_ .Ioorte Kirjanikkude Album" nr. 12. 

{ teinud — aga kes teab mis ta teeb!" lijas 
> Juul i pool sufistawalt juurde. 

„Mis ta siis teeb! — Eks ta sind omaks 
l armastawaks abikaasaks ja seega õnnelikuks ik-
\ ka tee?! Kui wanemad selles nõus on?" 

„Waneniad on nõus küll, — mull ene-
\ sel ei ole ta ka wastu meelt, — aga sellest on 
> ju seitse kuud mööda läinud, kui tema wii-
> maks meil käls — ei tea kus ta nii kaua wii» 
\ bib?! Iga l suwel on ta Nelipühiks ikka meile 
' ja oma wennale wõersi sõitnud — aga tänini 
> ei ole teda weel mitte ilmunud?!" — sõnas 
j Juuli nii kurwal ja haletsewal healel, et mi« 
j nulegi süda wäga haledaks sai ja ma oma sil-
; mi suurel waljuse! — kuiwad jõudsin hoida. 
! „Tall on ehk Peterburis palju tegemisi 
j ja tallitust, mis teda seal kinni peawad? — 
j Kas ta sulle on kirjutanud?" küsisin ma kaas-
) tundwalt. 

„Paari kuu eest sain wiimase!" 
„Mis ta sel räägib?" 
„Lubab suwisteks pühadeks wistist tulla 

l ja weel muud. 
Mu werd ja Juuli õde jooksiwad meie 

', juurde ja hõiskasiwad, et minu wanemad mööda 



teerada siia tulla. M a oleksin heameelega weel 
oma kalli kasu-õega rohkem jutustanud — 
caa oma wanemate silma all m tte. Meie 
pöörasime J u u l i isa eluniaja poole tagasi ja 
ma küsisin Juu l i l t : 

„Wõi nii siis mi. kasu õde. on mull 
see õnn ja an osaks saanud, sind kui õnneliku 
u?õrsjat. omast sügawast soojast südamest — 
terwitada! Ja sulle tulewasesse, uute elusse 
palju — palju õie ja lille pärgasid, elu tee eh« 
tcks ja lõbustuseks kaasa soowida — kõnni sa 
ikka nende keskel ja ole üli õnnelik oma 
ül l armsa abikaasa käe kõrwal?!" — sõnasin 
ma talle südant lõhestawal healel, nii et temagi 
seda märkas ja pool kohkudes minu peäle 
waatles. 

„E i ole tarwis! — Lase olla!— Sinna 
on weel aega; kes teab mis weel wõib juh-
tuda ja ette tulla?!" õhkas Juul i jälle niiha-
latsewal ja kaebawal healel et ma pool taht-
maialt temalt küsisin: 

„Ega sa tema armu truuduse juures 
ometi kahtle?!" 

„Ma ei kahtle küll mitte — sest ta lu-
bas ja tõutas pühal mandel — mind mitte 

D uuustada, ega maha jätta!" wastas Juu l i 
j tasakesti nuuksudes. 

..Kas tõeste!— 3lga mis siis, kui ta sind 
\\ pettis? Mis ma küll ei usu — aga see wõib 
\$ ka olla.— Mis siis, kui ta Peeterburist. enam 
\\ tagasi et tulegi?!" pärisin ma kaastnndlisewja 
ІІ põnewalt. 

„Mis siis! — Ma ei ole weel selle pea-
j j le mõtelnudki! — Ma olen siis õnnetu!.. .* 
{] lausus Juul i nuuksudes ja mulle kaela lan-
U geoes . . . 
с \ „Miks nii! — Kudas sa siis õnnetu oled 
j Kas sa veale tema üht teist — mitte enam— 
j armastatava ei wõi?!" pärisin ma tema wari-
j sewat Ы)а tualt kinni hoides. 

l\ „Ei! . . ." 

I • 
Eemalt paistsiwad J u u l i isa elumajad. 

H M a jätsin pool kohmetult ja segaselt teda 
j j trööstida püüdes, jumalaga. Mille juures Jun-
j j l i minu sõnu kuuldes, kahewahel ja kohkunud 
- \ olekul mu käsi tormliselt musudega kattis, mis 
\] mulle uudis oli, kus juures ta pisarsi lmi l 
l j kõneles: 
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„Jumalaga mu hea sõber — head ter-
wist sulle — ma tänan sind — oh oleksime 
meie weel need noorepõlised, ilmsüütumad, män-
gu sobrad! Jür i — mull on sinust kahju — 
ässa sa oled enam wäärt; — oh miks lendasi
wad need noorepõlise õnne päewad nii ru-
tu meist mööda! Miks ei leidnud meie kül suu-
remaks olime sirgunud, teine teist! Oh lapse 
põlwe elu-aeg — tule weel üheks tunnikski ta-
gaf i ! ! ! . . ." 

„Waigista end ometi Juuli?! Sinu täis 
tulewik, saab ju weel selle noore ja sinn wa-
litsetud armsa mehe, ilmumise läbi täieste õit« 
sema alles hakkama. Kuna mull — seda loo-
tagi ei ole!" trööstisin ma teda ja pühkisin oma 
märgi silmi. Kus juures Juu l i mulle nii pa-
lawalt ja sulatawalt silmi waatas, et ma ei 
teadnud, kuhu filmi pöörata, kuna Juul i ial-
legi kõneles: 

„Jumalaga mu hea sõber — suur tänu 
su kaastundliku meele eest! Suur tänu sulle 
selle pisara eest, mis su silmist — minu kitsi-
kust nähes — praegu maha langes! Wõib olla 
— et meie teine teist — wiimast korda näe-
me! Wõib olla et see wiimne käe-andmine siin 
ilmas on!" 

„Juuli — mis sa räägid?! Tröösti wa-
Ь hegi iseend? Ära heida mitte lootust ära, ära 
И saa iseenese hukajaks?!" sõnasin ma ja tõmma-
> sin ta tormiselt oma rinnale. Ta laskis seda 

j waikselt sündida — aga ta oli minu kätte wa« 
< > hei uii külm ja nii suurel kohkuwat hirmul, et 
\\ ma teda pool tahtwata lahti pidin laskma! 
U Meie lahkusime pool, tummalt ja pool 
\\ tahtmatalt! 

Uks nädal oli iellest wiimasest juhtumi-
<J sest mööda läinud. Ja mis oli see üks nädal 
< ? uudist toonud? Palju, palju mis keegi ei oleks 
\\ wõinud uskuda! Juul i oli pool nõdra meel-
(\ seks saanud ja oma noore südame walu ning 
< j selle suure tüütuse hirmu häbi kartusel, oll te-
j> ma kaasikust, kuni selle laia kase juurde, kiwi 
ц peale istuma läiuud — kus ta küll tulised sil-
l ma pisarad oli walanud, kuni oma häbi ilma 
Й eest warjata tahtes — kas kogemata, üle jõe 
> peäl olewa palgi tagasi tulles, ehk jälle wiim-
\ ses meele nõrkuses ja häbi koorma rusumisel 
> — jõe ojasse kukkunud — kus teda alles tei-
j sel päewal surnult leiti. 

Mis Juulit sellele ettewõttele sundis, se-
р da trab ju lugeja, aga mis ma selle Juuliga 
\\ kautasin, ehk mis mull peäle teda järele jäi, 
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\tba lugeja weel ei tea; see on: p i sa rad! J a 
need saawad ikka minu silma weerema, kui 
ma kiriku lähen ja kõrget walget risti surnu 
aja ääres näen — sest seadus ei olla talle 
enam seda õigust — surnutegi õigust annud 
teiste hulka maha maetud saada — waid aja 
taha! Pisarad — kibedad, kahe, kolme wõrra 
walu rikkad—pisarad on nüüd minu seltsilised. 

Mis ma weel lugejale ütelda tahaks, on 
fee: seda noort meest, kelle himu»ohwriks minu 
lapse põlwe sõbrana langes — ei ole küll mi-
na enam näinud; — aga tema südame rahil 
olla selle kuulduse küll nii rikkutud saanud. 
Kui tema oma wennale wõersi sõitis, ka mitte 
seda kõrget walget risti, kiriku aja ääres ei wõi 
unustada, waid igal Nelipühil, leian ma ikka 
ühe wärske leina-pärja enne, minu oma, sealt 
haualt. — Kas tema süda ka seda sama tun-
neb ja mõtleb wõi weel rohkembki, sest ta ei 
olnud ju mitte Juuli enese, waid ka ühes 
Juuliga ühe õrna elu osaliseks arwatud — 
taime — hukkaja. Tema kes Juulit parajal 
silmapilgul trööstima ja warjama ei julgenud 
tulla; ka tema tunneb nüüd südamlifi tahet-
susi, ja külwab kibedaid pisaraid — Juuli õn-
netuma surina ja walget risti nähes! Lõpp. 

&\U 2 s u r m . 

„Wihma!... wihma!... Oh kuis januneb mu rind 
Taewa kaste, miks saa wiibib kaua? 
Päikse kiirtest kuumaks aetud mulla pind, 
Peagi walmistab ta mulle haua?... 

Nõnda kaebas lillekene ja ta hüüd. 
Tungis kuni Taewa isa õue. 
Pikker, raud wankril saatis Tema nüüd 
Niisutama põudset mulla põue. 

Mulla rüppe kadus wiimne kaste-tilk 
Siisgi täis tema neist ei saanud; 
Lillekesel jõudis hirmus pilk. 
Janusse ta suri, kahwatanud. 

» * 

Töö su kehal jõudu tooob. 
Uni kosutust sull loob. 
Oled wirkast teinud tööd — 
Magusast siis magad ööd. 

A. Leppik. 



See о fi f u s . . . 
A. Pitsahl. 

Lilli scisab ctfrm juures. Mõttetes maa-
tab ta aknast wälja pimeda uulitsa veale. Te-
ma ilus rtSgu on kurblik, tõsine,. Mõtted näi-
wad nagu kalgil kaugel wiibima. Ikka mõt-
leb ta — mõtleb... 

Waikne pimedus näitab talle nagu meel-
diwat. Ja eemalt kuuldum niuusikamäusi tu-
leiab teniale wäga selgesti minemast laupäewa 
õhtut meelde. Oh kui õnnelik oli ta siis ol-
nudi... Ku: õnnetundel oli tema rind siis lai-
uetanud. kui noormees tenia ees kummardas, 
teda tantsule palus!... J a siis kui uad tant-
sinud oliwad — palju palju tantsinud, tun-
dis ta ennast nagu kusgil muinasjutulises il-
mäs oleum... Noormees oli nii lahkelt temaga 
ümber käinud, temale meelitawaa, aupaklikult) 
jõuu rääkinud — ühe sõnaga, teda õtse ju-
uialdanud. ßui õnneliku tundis ta ennast siis 
olewat!... Õnneliku... õnneliku... 

Vtoormees oli lahkesti ütelnud: „Loodan 
mu preili, et tulewal laupäewa õhtul teiega 
jälle tantsida wõin. Wististi saate teie siis sim 
olema." Siis oli ta punastades wastanud: 

„Nonrtc Kirjamkkudl Album" ur. 13. 
- = — = , . »^ 

\ „Jah, jah!" ja noormees oli nii meelitawa 
\ pilguga siis tema õtsa waadanud, e t . . . 

'Muusika helid tungiwad waljemalt lobi 
\ akna tuppa. Mängitakse ühk tuttawat wiit. 
{ Wiis kõlab nit õrnalt nii imeliku heliga ja 
\ tungib Lillile südamesse. Ta äratab Lilli sü-
\ dames arusaamataid, igatsewaid tundmusi elus-
\ se. Nad kõlawad nit waikselt, nii magusalt... 
I Lilli waatab igatsewa pilguga pimedu-
j sesse. Ta riud lainetab. Öösine soe tuuleõhk 
\ mängib tema ütsa ees seiswa juuksesalguga. 
j Mängu helid leiawad tema südames wastu-
> kõla. Temal on nii hea... 

...Aga noormees ei tulnud eile õhtul mitte. 
; Lilli ootas teda suure igatsusega, tum pidu 
j lõppes, аа,а noortmeest ei tulnud, ega tuluud. 

<\ Wiimaks '\aU ta koon. Ta süda walutas. See 
ij oli raske hoop tema tundmustele, et noormees 
< \ ei tuluud. Noormees oli temale nii hästi meel-
Л diuud... Lilli armastas teda... \' 

Lilli waatab ikka akuast wälja. Koik need 
\\ pildid tulewad ta waimusilma ette. Ta ohkab 
И ja sosistab: „See oli siis — siis! Nüüd ei 
j ole seda aga enam ja..." 

Muusika helid tungiwad läbi kewadise öö. 
[j Nad kõlawad nit meeldiwalt, nii õrnalt... 



Mes märkinud, M . 

1. 
Kena kewadine aeg. Igal pool walitseb 

ilu ja lnkuwus. Elu on omas kenamas õie eh-
tes. Koit loodus hõiskab, гошіше ilus . . . 

Ainult N. linnas, ühes rikkamas pere-
konnas walitseb kurbdus. Nende tütar on ras-
kesti haige. Nende Pärija, nende ainukene wa-
га, see lameb surnukahwatult asemel. Ta oli 
jalgrataga sõitma läinud, selle peält aga maha 
kukkunud ja jalaluu murdnud. Praegu lameb 
ta weel meelemõistuseta asemel. Tema huulte 
ümber mängib siisgi rõemus. ilma süüta, lap-
felik naeratuse joon. 

Tema woodi serwal istub noor tohter; kes 
sellesse linna hiljuti elama asunud ja walwab 
hoolega haiget. Ta on ju haige jalaluu pai-
gale pannud, mida ta haige "minestuse ajal 
toimetas. Ta algab tütarlast ülesse äratama. 

Wiimaks ometi lööb haige Ulmad lahti. 
Ta tunneb walu, pigistab hambad kokku — 
aga waikid. Ta ilus, ilmasüüta waade wiibib 
nagu imeteledes noore ja nägusa tohtri peäl... 
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elnlt. 
Z, Jran)dc>rf. 

Esimest korda oma elus tundis ta üht 
iseäraliku tunnet, üht pakitsust südames . . . 
Kas tq ise jeda teab, et ta рипаіЫ, kes je-
da teab?... 

Tohter wõttis neiukese kae oma kätte ja 
küsis: 

„Kas on walus?" 
„Mitte sugugi!" lvastas neiukene oma 

puhta, ilmsüüta hõbe healekesega. 
Nad waikisiwad mõlemad. Siis surus 

tohter weel kord neiu kätt ja lahkus» homme 
seesama aeg tagasi tulla lubades. 

Neiu jäi magama. Unes nägi ta, luba 
tohter tema kaele suud andis, temale sõnu 
rääkis, millest ta hästi aru ei saanud, mis aga 
head ja ausad oliwad . . . 

Teisel päewal tuli tohter tagasi. Ka te» 
maigi oli nagu midagi südame peäl pakitse« 
nias, (ometi salgafiwad nad seda üksteise eest. 
3tad jutustasiwad üksteisega wäga sõbaralikult, 
kui oleks nad ju ammugi wanad tuttawad 
olema . . . 



Ära minttfu pigistas tohter jällegi tema-
kese kätt.... Neiu tundis kui hea, kui lõbustaw 
fee oti. Ikka enam wõttis üks seesmine tung 
temas selle tohtri wastu maad. See, oli üks 
tung, inida ta oma lapselikus elus, seni weel 
mitte tunda polnud saanud.. 

Ta isegi ci teadnud, kuda seda tunnet ni-
mc lada, mis sellele uimeks panna. Aga selle 
kõrwal wõttis weel üts teine, kurblik tunne te-
mast wõimust. Mis siis. kui ta ainult lõbu pä-
rast minuga naljatab, kui ta juba naisemees 
on?... Aga seda temalt küsida — on liig... 

2. 
Nädalad lendasiwad oma soodu. Meie 

haige tütar Irene on juba paranemisel. Kui 
tohter kord tema jalga uuesti kinm sidus, tun« 
gis südamelik ohkamine tahtmata üle neiukese 
huulte. 

..Kas tegin haiget?" küsis tohter ja waa« 
tas andeks paluwalt neiule õtsa, 

„Miks teie seda arwate? Teie ei teinud 
mulle sugugi haiget!" 

«Aga teie ohkasite ometi südamlikut?" 

„Mitte!" ja et oma punastust mitte näi» 
;, data, pööris ta näo kõrwale. 

Sai ta aru... mõtles neiu iseeneses. 
„Kui teie terweks saate, ehk weel pare-

\ mats, siis saab teid aida wiidud, ma wõin 
\ teid oma aiale wiia. Ma omandasin teie was-
\ tast olewa krundi, ja meie aiad jooksewad kok-
\ ku." ütles tohter. „Seal saate teie mitmesugu« 
[ seid roosisid leidma, mida ma ise oma käega 
\ kaswama olen iswtanud." 

„Saab teie abikaasa sellega rahul ole» 
\ ma?" tungis poolkogemata küsimus üle neiu 
\ huulte. 

Tohter naeratas ja kostis: 
> „Mull ei ole seni weel abikaasat... 
\ Sõna seni peäl mõjus nagu isesugune 
\ rõhk. See mõjus õnnestawalt neiu peäle ja 
\ pani tima pea rõemujoowastusesfe. Tohter 
\ lahkus. Aga neiu mõtles ikka ja ikka tema peäle. 
j Mida kauem ta tohtrit nägi, seda ilusamaks, 
\ mehekamaks, muutus see tema silmis. Tema 
\ kõned ja naljatused, need mõjusiwad nii tõu-
l talvalt, kaasakiskuwalt. Iseäranis oli weel fee 
> teadmine rahustuseks, et tohter poismees oli... 
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3. 
Waheaega veale tema — tohtri — ära

minekut, kuulis Irena aiast heledat naisterah-
wa healt, mis läbi lahtise akna tuppa tungis. 

„See on wõeras!" mõtles Irene ja üks 
isesugune arusaamata rahutus wõttis temast 
wõimust. Ta püüdis kõigest südamest teada saa-
da kes fee olema pidi, kes siin nii waljusti, 
nii rõemsasti naeris. 

„On ta ilus?" mõtles Irene. „Kas saab 
tohter oma tähelepanemist tema peale juhtima?" 

Niiwiisi meeliskledes uinus ta magama-
Ta magas kuni järgmise hommikuni. 

Hommikul, kui tuatütruk ilnms, küsis ta 
sellelt oma uue naabri üle lähemat. 

Tuatüdruk seletas kohe, et nad oNa omale 
uue naabrinna saanud, kes wäga ilus ja rik-
kas olla. 

„Aga tema . . . mees? . . . " küsis haige 
masinlikult. 

„Kõneldakse, et tenm mees ju kahe aasta 
eest olla ära surnud... Aga siisgi on ta weel 
noor. Ma olen teda näinud," seletas tuatüd-
rut. 

jj Kui tuatüdruk ära oli läinud, langes 
Il Ireue sügawasse mõttesse. Tema huuled lii. 
Jj knsiwad ja sosistasiwad arusaamataid sõnu.. 

Täna ilmus tohter sugu warem. 

\) Ta oli rõemus ja lustilik nagu ennegi. 
Ц Irenelt kadus kahtlus. 
1 Wiimaks ei jõudnud Irene end enam 

^ pidada ja ta algas selle wõera üle kõnelema. 

j \ „Meil on wist uus naabrinna?" 

j „Wõi nii!" wastas tohter osawõtmatalt 
! ja suitsems sigarit. 

„Jah pidada olema ja lveel lesk, noor, 
0 ilus ja wirk... 
j „Uhel lesel on kül! ju paljugi mitmesugu-
1 seid omadusi!..." päris tohter naeratates. 
jj Oma haigega jumalaga jättes, hoidis ta 
!! kaua selle kätt oma käes ja tenia waade, n»is 
\l weel eila segane oli, oli hoopis selgeks, arn-
j | saadawaks muutunud. 
[ Kui tohter ära oli läinud, tuli esimest 

\\ korda Irenele tema santus meelde. Ta mõtles 
о selle peäle, mis siis küll tohter üllama saab. 
\\ kui ta luukama hakkab, ehk koguni karkudega 
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kanna? Kas saab siis iohter teda weel armas-
kama?... Kui hirmus mõtte — karkudega . . . 
See kõlas nii hirmutawalt tenia kõrwus, et ta 
pea oleks kisendanud . . . 

4 
Ühel puhapäewasel hommikul, ilmus toh« 

ter jälle tema juurde. Irene oli nii suures 
mõttes, ei ta fissetulejat enne tähele ei pan-
nud, kui see juba tema woodi juures oli. 

„Teie tulete nii kuulmataIN" 
f,Iah, ma tulin täna hoopis teisest kül-

jcst! Aga kuda teie siis elate, kuda teie terwis 
on?" küsis tohter ja nihutas tooli neiu woodi 
lähemale. 

uks arusaamata wõim wõttis neiust wõi-
tu. Ta huuled sosistasiwad: 

„Nägi ta ju seda!" korraga tungis talle 
mõtte pähe, kui oleks keegi hüüduud: 

„Tenia nägi teda esimest korda!" 
„Kõneles ta temaga?" mõtles neiu. Aga 

ei, ta waikis teina üle. 
„Oh kui hea oleks teie aias!" ütles neiu 

waewalt kuuldaioalt. 

„Noorte Kirjauikudc Album" nr. 11 

„Oh muidugi," hüüdis tohter nagu eh-
märades. „Juba õitsewad mitmcdgi roosid aida-
des. Aitaks Jumal, et teie warsti nii kaugel 
olekute, et ise oma silmaga seda näha wõiksite!" 

„Kuda, ta on siit näha!" 
„Vlitte. kui teie niipalju paremaks saate, 

et juba leeutoolilt wälja aidatakse, uis laske 
ainult selle suure puiestiku otsani lükata, mis 
jõeni wiib. aga selle puiestikuga ongi minu 
rohuaid. ühendatud." 

„Ma ei wõinud arwata, et teie nii ligi 
elate . . ." 

„Wõi nii! wõi nii!' naeris tohter. 
Ära ntints pigistas tohter kiua kätt, 

ometi mitte niiwiisi, ' kui see warem sündinud 
oli. Ainult weel osawõtlik, kahetseja pilk lan« 
ges temakesele osaks. 

„Nüüd kui ta seda toast nägi, märkab ta 
alles, kui kahetsemise wäärt ma olen!" ja ta 
lauges mõttes kummuli, et mitte sooja päikese 
kuud ja walgust näha. 

Läks nädal, aga tohter ei kõnelenud kor-
dagi sellest teisest. Käepigistused jäiwad ka ikka 
enam ja enam külmemaks, pealiskaudsemaks. 



5. 
„Homme saan ma wälja( Oh kui rõe-

mustani see on! hüüdis Irene. Ja mind saab 
teie aeda wiidud, kus teie aid on?" 

Muldl'.gi, mu kallis," sõnas tohter, 
mille kõla aga neiule nagu wõeras oli. 

„Teie saate ise mulle wastu tulema?" 
„Muidugi!" wastas tohter, mõttes enese 

ette maha lvaadeldes... 
Tuli teine päew. Juba waremalt laskis 

neiu leentooli tuua ja hakkas siis tohtri tu-
lekut ootama. Tema ei tahtnud mitte enne 
tuast lahkuda, kui tohter, keda ta armastas, 
iumaldas — tema juures on . . . Ta ootas, 
Aga asjata, see aeg on ammugi mööda, kui 
tohter teda harilikult waatama tuli, aga täna 
ei ilmunud teda mitte. 

Neiu oli rahutu. Ta süda ütles, et see 
mitte kogemata ärajäemine ei wõi olla. Tema 
im uünb lihtsalt unustanud. Ta sõbrustab ja 
kõneleb selle teisega, kõneleb selle rikka ja ilu-
sa lesega. — 

Kell oli juba neli. Tuatüdruk tuli sisse 
ja teatas, et tohter olla oma aias, oodata neiud 
ja lüüa seda ootamise aega rikka ja ilusa le« 
sega jutustates mööda, kes ka tohtri aias olla... 

Kui piksest tabatud ІаШ Irene eud 
woodisse ja nuttis hardasti. 

„Kas pean ma tohtri siia kutsuma?" ku-
sis teenija. 

„Pole seda tarwis. Ma soowiks et mind 
sinna ligidale saaks wiidud. Aga nii, et ta 
mind ei näe!... 

See soow sai lidetud. Neiu wiidi leen
toolis puiestiku lõpuni. Si in palus ta kinni 
pidada. Siia oli selgeste tohtri ja selle ilusa 
lese healt kuulda, oli ka naisterahwa näojoo-
nefid näha. 

Irene waatas hoolega ja walutama sü-
damega kambri. Tõeste oli see naisterahwas 
wäga ilus, külge tõmbaw. 

Lilled õitsesiwad kenasti, mida „Tema" 
—tohter— ise ütles istutanud olema. Linnud 
laulsiwad lustilisi wiisisid. Päikene saatis oma 
kiireid ülewalt alla. Aial oli imelik hea ligi-
tõmbamise mõjn. Kõigest hingest oleks Irene 
aida läinud, oleks tohtri kätt kuumalt, õnne-
tundliselt surunud. Aga see olt wõimata. Toh-
tn kõrwal oli teine inimene, täis nooruse õit-
semust ja wäga rikkas — olgugi, et ta juba 
lesk on. 



„Mina olen kautanud, see seal on wõit-
nud!" sosistasiwad tema wärisewad huuled, 
ma olen õnnetu! Alina olen rikkutud! £>{Ш 
ma terwe, siis ehk oleks ma weel wõita wõi-
nud aga nüüd müte iialgi!..." 

6. 
„Mis teil on? Teie olete nagu rahutu?" 

küsis noor lesk tohtri käest, mida ka selgesti 
Irene kuulis, 

„Mul tuli mu haige meelde, keda nia 
täna wälja lubasin, ja mille juures ma ise 
olema pidin. Tarwis rutata, olengi ju wiidi« 
nud." ütles tohter ja tõusis üles. 

„Ah fee haige! Tema on noor ja nägus, 
saab ehk teie meeli wõrgutama, aga see on 
kahetsemise wäärt, et ta mitte weel terwe ei 
ole! Kas saab ta terweks saama, wõib jääbgi 
luukama. 

„Mina arwan, et ta luukama hakkab," 
wastas tohter. 

„Siis on paha," seletas lesk wõidurõem-
salt. „Siis peab ta karkude abil käima hakka-
ma ja fee tähendab Palju, olgugi, et ta noor 
ja nägus on, aga karkudega ja naisterahwas, 
fee on hirmus..." 

i\ ,Teie tulete warsti tagasi?" küsis lesk 
*0 naisterahwas. 

„Niipea kui wõimalik, see on nii hea. teie 
Ü. kenas aias, teie seltsis olla, see on, kui oleks 
j : paradisî  olema!" 

„Ärge asjata kiitke, mu armsam." was-
l> \ tas tohter. „Meie saame seda aeda weel kena-
< \ maks muutma, ma tunnen, kui oleksin wa mo-
\] nes wõeras, palju kenamas aias sellest saadik, 
V, kui teie siiu olete!" 

„Peatset tagasitulemist!" hüüdis lesk nais-
\ \ terahwas. 

„Ma tulen nii pea, kui wähegi wõimalik 
j \ aga nüüd pean ma ruttama, teie seltsis olles 
\) ei pannud ma tähelegi, kui ruttu aeg mööda läks. 
р Ta lahkus. 
\\ Nüüd tõusis ka lesk üles. oma ümber 
\\ wöidurikaid pilkusid heites, lahkus ta aiast . . . 

> 

\: Tohter pööris sammud Irene poale. Ta 
\\ oli teda ju eemalt teretanud. Kui ta nüüd 
)'( kätt, mis hoopis külm oli Irenele ulatas wa« 
i i rises see kõigest tehast ja tema käsi, mis tohtri 
щ Ші surus, oli kuum kui tuli. 
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„Mis teil on, Irene?" küsis iohter ofa-
wõtmätalt. „Teie õiete nii wäga kabchatu ja 

' wärisete. - PaluN andeks, et ma teid' oodata 
^ lüMn, ässa ma oötafin toid. oma aida tule« 
. • '' ma ja nähes ёі teie ei tule, tulin ma neid 

põhjuseid järele küsima ning leian teid siit,, nii 
kahwnlll, ja ärritatud, mis fee tähendab?" 4 

„Oh pole midagit, mind ärritab W ilus 
aid, mis nii ilus on ja kust nii hea uimastaw 
lõhn siia tungib! Oh oleks see meie mõlemi 
oma," sosistcs ta arusaamatult. . V r' 

„Lähme siis aida." ütles tohter^a nad 
läksiwad. (Järgneb.) [" 

€ftmtm mnstt. 
„K-kk." 

...Minu esimese musu sai meesterahwas... 
See oli minu noores põlwes. Ma olin 
seekord weel Jaroslawi litseumis studendiks. 

^Teisel õpiaastal seati meie juures üks 
weikene ringkond noorimehi kokku, mõned 
nende seas oliwad ftudendid aga muist mitte, 
kes enestes huwitust politika üle tundsiwad. 

Meie togusime kokku, lugesime, riidlesime, " 
\ Mistasilne-^riigi uuenduste üle. - * g -
\ ^.fford ЩШ Jaroslawi üks akitator. Meie , 
: kutsusime • teda • enda weikesesse ringkonda. • 

Kogus mittukümmend inimest, kõik ägedad 
j nooredmehed. Mei l tuliwad kõnealla rewo-

luksidni nõudmised. 
Seal awätakse uks ja sisse astuwad 

\ sandarmid. 
) Koik waikis korraga. 

Tuli katte ränk, ränk minut. 
Siis ma wast ärkasin. 
Rahulikult lähinesin ma uuele külalisele 

) , ja suntlesin tema huuli... 

Sandarmid piirasiwad teda sisse... 
Mitu päewa peäle seda sain mina koha 

\ kolmekümne rublase. 
Sellepärast ka tulewikus alati tuleb minu 

\ meelde minu esimene musu... 

) 



Issal pool oliwad mitmesugused ilusad 
peenrad „klumbid" ehitatud... Nad waikisiwad. 

„Noh, mida teie sellest arwate? Mina 
olen niisugune aednik, tes kiitust armastab, 
ütelge teie siis oma arwamine otsekoheselt wälja." 

„Oh siin on nii wäga hea, oleks fee..." 
Ta waikis ja hoidis oma jüdame kohast kinni. 

Tuli minutiline piinlik waikus. 
„Siin on nii hea, kõik on wiisipäraliselt 

ja kunstliselt walmistatud,.." sõnas neiu wii-
maks wärisewa healega. 

Kuldne õhtu päikene saatis weel oma 
kiireid üle maa. 

Nad lahkusiwad aiast. 
Tohter saatis neiut kuni kodu. Aga te-

ma olek oli külm. Nad ei naljatanud enam 
üksteisega sugugi. Nad oliwad üksteisele wõe-
raks, üksteisest arusaamataks saanud.. 

Kai tohter ära oli läinud, lauges neiu 
patjadesse ja nuttis kaua, kaua... Kui enam 
silmist wett wälja ei tulnud, hakkas ta järele 
mõtlema. ...Tema oli nüüd luukur, pidi kar-
kudega käima hakkama. Tohter ei armasta te-
da. sest ta käib karkudega. Ta armastab seda 
teist, kes terwe, ilus, noor ja rikkas on. 

„Noorte Kirjauiknde Album" ur. 13. 

Ikka enam ja enam sai temast tung — 
surra — wõimust... 

8. 
Kell oli juba üks. 
Haig? neiu tõusis üles. Ta komberdas 

nurka, ̂ kus kargud oliwad, siis palwetas ta kaua. 
südamlikult... 

Hele kuu walgus paistis aknast sisse. 
Küünal põles loua peäl. 

Ta laskis akna kardinad alla ja hakkas 
kirjutama. Ta kirjutas liai tund aega. mille juu-
res ta mittu kirja enne katki, kiskus. Wiimaks 
sai ta kaks kirja walmis. Nhe oma wanema» 
tele ja teise tohtrile. Ta kirjutas tohtrile: 

Armas tohter! 
„ „Kui teie minu jalga parandasite, 

„siis sain mina teiega tuttawaks. Ma 
„hakkasin esimest kord omas elus armas-
„tämä, ja nimelt teid . . . Kui ma 
„täna esimest korda peale haigust wälja 
„sain, kuulsin ma tahtmata teie suust, et 
„mina jäen luukajaks, ja pean karkudega 
„käima. Ma ormastasin teid puhtast sü-
„damest, ilma süüta, aga et karkudega 



„täima pean, ei wõi ma teie poolt ar-
„maswst loota. Ma ohwerdan oma esi-
„mesele armastusele oma elu. Homme 
„tui teie seda kirja loete, ei ole mind 
„enam elawate hulssas! 

Jään teid südamest armastama, 
Irene!"" 

Waewalt kirjutas ta pikalt ja laialt, mis-
fugustel põhjustel ta omale surma teeb... 

Ta kustutas tule, wõttis kargud ja kom-
berdas wälja, selle peale waatamata, et jalg 
hirmsasti walutas... 

Puude lehed kohisesiwad nii kurwalt. 
Wesi jooksis murelik mühinaga jões edasi. 

Juba oli õnnetu armastaja jõe kaldale 
õudnud. Ta waatas weel kord tagasi. 

Koik oli waikne. 
Ta tõstis käed palwedes üles ja sõnas: 
„ I f a ole mulle armuline! Anna andeks, 

aga ma ei wõi teisiti! Anna. oh Jumal, mi-
nu hmgele igawest rahu. Ole ka tema wastu, 
kelle pärast ma end ohwerdan, armuline! Ar-
mäs! Ar..." ja nende sõnade juures oli walju 
wee plaksutamist kuulda. 

Lained lõiwad end tema üle kokku. 

nks õnnetu armastaja oli ilmast lahkunud. 
Teisel päewal leiti tema surnukeha paar 

wersta all pool ülesse. Lõpp. 

ffisairnis fotl . . . 

ksainus kord siin õnne taewast 
Ma wõisin wabalt waadelda: 
Kui olen noor, ja murest waewast 
Ei teadnud hing weel aimata. 

Kui olin noor ja lapse-põli 
Mind kutsus lahke laulule. 
Oh. ilus, armas aeg see oli 
Kuid mööda läks... läks rutuste... 

Nüüd ala' must mu õune taewas 
Ja pilwedega kaetud, 
Rind ala' õhkab walus, waewas. 
Si lm pisaratess' maetud. 

A. Leppik» 

N 



A i i g z u l g n S . 
Georges Maurewcrii järele A. P—cr. 

„ЭДІіпа olen selles arlvamifes, lint her
rad, et liigjulgus-, inimlikudest tundmustest üks 
niisugune asi on, millega ilmasgi naljatada 
ei maksa. Spartalased. feg küll aastasajad 
suurt julgust ja wahwust üles näitasid, olid 
julguse auks toreda templi ehitanud. Michel-
Rei, keda „kõigewahwamaks" kolkidest hüüti, 
naeris nende rumalpeade üle, kelle näale eh-
matuse puhul kohmetus ilmus. Aga onia kohta 
pean ma tunnistama, ehk ma küll üks arg-
püks ei ole, et ma übe iseäralise juhtumise ja-
reie. pimedal ajal enam üksi metsateed ei jul» 
ge käia " 

Meie istusime automoblli seltsimaja esi-
sel kiigetooli peäl ja saatsime sõbradega ega 
lõbusalt mööda. Kui meie ümberpoömme, et 
näha kes neid sõnu rääkis, nägime meie, et 
see krahw Rozerolles oli. J a lerna ei olnud 
kellegi argpüks, kui meie tema kahekürnuekahe 
kahewõitluse peale mõtleme ja Greeka-Türgi 
sõda, millest ia osa wõttis, meelde tuletame. 

Automobil! sõitjate hulgas oli ta 
oma kahekümuenelja hobuse jõulise automobt-

liga, mis üheksakümmend kilometrit tunnis edasi 
wiis, hulljulge nime all kuulus ja keegi ei 
julgenud temaga wõistelda. 

Kui meie tema suust nüüd julguse kohta 
niisugust sõnu kuulsime, siis ei olnud meie 
imestusel õtsa ega piiri. 

Tema rääkis edasi: „Ja. minu herra, ma 
sain übe imeliku juhtumile läbi, nulle tõsine 
tunnistaja ma olen. ka tunda mis kartus on. 
See lugu sündis kahekümuewiie aasta ette Pa-
riisi liuuas. Ma elasin fellajal juba uiisugust 
nooruse elu. mida harilikud, wäiksed kodani
kud kergemeelseks nimetawad ja paniwad oma 
sugukonna meeleäraheitmisele, nagu ilus kõne
kään ütleb. Minu tubli isa soow oli, et uii-
nust diplomat oleks saanud, aga minu waim 
igatses wabadust ja ma hakkasin maaldriks. 
Tõtt öölda ei olnud küll selleks iseäraliku an-
di, aga üks kahekümne aastane noormees wõib 
kindla tahtmise läbi kõ'k ette wõtta. Uhelpäe-
lahkusin ma siis oma perekonna ehmatuseks 
Parisi ja asusin linua lühidale ühte weikeasse 
uiajaZse elama, kus ma ivabaduses oma kunsti 
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täiendada mõtlesin. 
Seal oleksin ma küll nälga wõinud sur- i 

ra. lm üks heldemeelne tädi minule iga kuu- ! 
list abiraha ei oleks annud. 

Vtinul oli üks sõber, nimega Lantinois, 
see oli ka maalija ja sellega wõisime meie 
suurepäralise plaani ette lähema piltidekogu 
jauks kahekesi ül<te pilti walmistama hakkata. 
Pilt pidi igawest leina kujutama, kus üks noor 
lesk oma kallima haual kurwastuse pisaraid 
walab. Sõber pidi naisterahwa eeskujuks mu-
retsema, kuna minu hooleks koha wäljawali-
mine jäi. 

Ma walisin selleks Montmartre surnu 
aja. milleks inspektor lahkesti luba andis, ja 
meie asusime ajawi tmata tööle. ЫЗ meie 
sõbrannadest. Leontine, tuli mudeliks \a pidi 
suruuajal ühe wana haua kiwi peäl kõige suu-
remas kurwastuses ja meeleäraheitmises is-
tüma, nagu kokku räägitud sai. 

Montmarte ei olnud sellajal mitte nii 
täidaw koht, nagu tänapäewal ja meie töö ed«-
ncs selle tõttu, ilma uudishimulikude peält-
määrajateta jõudsaste. 

iihel septembrikuu päewa õhtul, kui pilt 
juba peaaegu walmis hakkas saama, kaldns 

l meie jutt üliloomnlikude asjade peäle, sest minu 
> sõber Lant'nuis pidas ennast julgeks, ilmkoh-
l kumata meheks. „Armas sõber, kas sull on nii 
> palju julgust, et julged öösse üksi siia tulla 
< kus meie "praegu töötame?" küsisiu mina. 

Ta waatas nagu pahaselt miun õtsa. 
j „Küll oled sa aga mees," lausus ta pilkawalt. 

\> „Mis peale weäme kihlaa" 
„Mis peale tahad,' naljatafin ma edasi. 

< \ „ N o üt leme, kes kautab, te l l ib ühes wõe-
h rastemajas ne l ja inimesele l õ u n a a j a . " 
\\ „Minugi pärast." sõnasin mina ja meie 
J1 lõime käest kokku. 
ty Dfyta toetasime kihlaweust oma sõbradele 
\ \ ja tahtsime sellsamal ööl nalja läbi teha. Siis 
у sai niimoodi kokku räägitud, et Lantinois lä-
j j heb süda öösse surnuajale ja majutab oma 
j keppi sinna haua peale püsti, kus meie päe-
И wai töötasime. Lantinois oli sellega nõus ja 
j meie hakkasime süda ööd ootama. Aiawiiteks 
j rääkisime kõiksugu tondi ja kodukäia lugusi ja 
< \ püüdsime sellwnsil sõbra hirmutada, et ta ehk 
j omast nõust tagasi lööb, aga ta jäi kindlaks. 

Natukene aega enne keskööd hakkasime 
j j meie minema ja ma märkasin, et sõber wäga 
j j erutatud ja kahwatu oli. 
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„Kas fa oled oma nõus ikka muutmata?* 
küsisin ina tasasel healel. „Kui tahau siis jä-
tarne järele?" 

Ы)е naesterahwa ja sõbrade ees ei ar-
wanud ta ennast alandada wõiwat. „Mine il-
fa!" sõnas ta pahaselt, „praegu oleme kohal. 
Noh, hoia minu keppi nii kaua oma käes, kui 
ma üle aja ronin." 

Ta tõstis oma pikka Hispania mantli 
höln'ad ülesse ja hüppas kergeste üle aja, roõt* 
tis minu käest keppi ja kadus pimedusesse. 

„Pagana päralt, on julge poiss!" arwas 
üks fõbcr. 

„Aga mina usun et ta kardab," tähendas 
Bollot. „Kuulete ta wilistab," 

Tõeste kilulnnie meie kui ta „Amanda 
armsama" wiisi wilistas, mis sell ajal wäga 
oruugi:a!u oli. Kade selle järele^kuulnme meie 
surnuaja poolt üht heleda helinaga kõlinad. 
Meie crivasime. et ta nuutus wist mõne risti 
kulles olewa klaas krantsi külge, niis niisugust 
krabinat tegi. 

Meie toetasime endid aja najale ja kuu
latasime põnewalt, mis edasi sünnib. 

Korraga kostis südant wärisema panew 
hädakisa läbi öö waiksust meie kõrwu . . . selle 

„Noorte Kirjallil'.ude Äldnm" nr. 16. 

järele weel paar lühikest, koleda möirgamist ja 
siis oli üks tume mütiakas kuulda 

Meie ehmatus oli suu.', nagu mõni nä-
gemata wõim oleks meie südameid kokku su-
ruda tahtnud ja nagu kajaks esimesele ehma-
tufele, kukkus Leontine kiljatusega aja äärde 
maha ja minestas ära. 

„Mis see peab tähendanm?" sõnas Bol-
lok. „Läheme ruttu wahi juurde!" 

Meie tormasime weikese sissekäigu wara-
wa ja üks meist hakkas nagu meeletu kella 
sraati tõmbama. Mõned sekundid, mis meie 
seal ootama pidime, näitsiwad tundide pikused 
olema. Wiimaks tehti aken lahti ja ühe wana 
hõbewalge peaga mehe nägn ilmus aknale. 

„Mis seal on? Mis' teil siin nii hilisel 
ajal otsimist on?" küsis waht karedalt. 

Ma astusin lähemale ja teatasin uiõne 
sõnaga mis juhtunud oli. 

Waht, kes aru sai, et seal midagi iseära-
liku pidi olema, tuli ajawiitmata majakesest 
wälja ja tegi meile wärawa lahti; ühes käes 
oli tall latorn küünla tulega; kuna teises käes 
rewolwer hiigas. „No lähme waatama," fun-
dis ta meid julgustades. 

Seal samas kohas, kus meie päewal oli-



mc töötanud, lamas Lantinois maas. Silmad 
ja suu olid pärani lahti ja nägn awaldas lõige 
koledamat ehmatnfe ja hirmu mõju, mis wii« 
masel pilgul tema meeli oli seganud. 

Latorni tule walgusel nägime meie peagi 
mis selle hirmsa juhtumisele põhjust oli au-
nud. Õnnetu oli oma keppiga, millel raudne 
teraw ots oli. oma mantli hõlma haua külge 
kinnitanud, ja kui ta siis sealt ära tulema 
hakkas, tundis ta, et keegi mantli hõlmast kin« 
ni hoiab, ja et tema nerwid juba muidugi äre-
»uil oliwad, siis oli sellest küll, et ta surnuks 
ehmatas. — — 

Jutustaja waikis ja pani oma sigari 
uuesti põlema, kuna meie tükk aega selle juttu 
fciõjul wait olime. L õ p p . 

%mil roäfinni . . . 

uul wäsind. Waat', kuis tuikel 
Ta astud üle kesamaa, 
Ja raugend rammul, rahu huikel 
Nüüd nletsa warju pueb ta. 

V 

Tuul wäsinud... Puhata eks taha 
Ka temagi: ju küllalt puid 
Ta murdnud metsas wäljal maha, 
Ka mõnda meest kesk elu suid, 

A. Leppik. 

Rni imstni) fifm... 

ui kustub silm, rind waikseks jäeb 
Ja wäsin ihu hauda laeb 
Si i t ilma tormist, muredest 
Kord uinusele igawest: 

Siiß palun ma; M u kodumaa 
Su last sa ära unusta, 
Kes kõndinud siin aususes 
Ja surnud tõe eest wõideldes. 

A. Leppik. 

FtV 



S n r m c c -1 
Wl. Anutshki 

Surma-otsuse täidesaatmisest ei ole j 
mitte ühele korrale meie ajakirjanduses j 
kõneldud, kuid nii selgelt, nagu seda pilti ! 
noor Wenekirjanik Wl. Anutshkin „Ruskoi j 
Möschlis" ette kirjutab, ei ole meie silma ; 
weel mitte puutund. 

1903 a. on Wl. Anutshkin kauges j 
Siberis üht kurjategija, Jakob Stablenski, ; 
ära hukkamist pealt näinud. Stablenski oli j 
röowmõttel külaöpetaja ja ta perekonna ära ; 
tapnud. Temal oliwad kaks isikut abiks. Knid \ 
need ei saanud mitte ära hukatud, esimine ; 
oli noor ja teine peästis tapetu õpetaja j 
kolme aastase tüttikese elawast tulest. 

Ära hukkamiue sündis ülemal poolsel j 
Enisei kallastel, ühes weikeses kreisilinna- : 
keses, 17. mail 1903 a., türmi hoowi peäl, 
kuhu ka teisi iuimesi pealwaatajateks ligi 
lasti, nende seas muidugit ka hra Anutstkin. 

X U § t £ U £• 
l i ka-jeldufed. 

Kõikide pealtwaatajad silmi paelustas 
j kesthoowi üles ehitatud furmawöllas. ehk 
j kaak. See oli üks lihtlabane ehitus. Kaks. 
j umbes kahe sülla pikust posti oliwad kõwasti 

ükbteife lühidale, maa siski tautud, nende 
} ülemisi otsasi ühendas pealispuu \\a all 

postide wahel oli üks kitsas astme trepikeue 
l kus ka walge, puhtadadeft laudadest kokku 
j löödud kitsas puusärk. 
) 

Need oliwad lihtsad, hoopis wähese 
\ wäärtusega ae\altfeb, kuid siiski kütkestasiwad 
\ nad mitme kümnete waateida hulgaks ajaks 
j oma külge 

Root foldalisi piiras seda uut, isewiisilift 
j ehitust. 

Keegi ei kõnelenud. Koik oli waikne 
\ kui surnuhaudas. 
| Nüüd awaii eemal olewa türmiuksed. 



Sealt tuliwad jällegi soldatid wälja, politsei-
meister, õpetaja, иеиое гада ЪіаЫ soldati 
sineliriides. ära hutta taw Stablänski 

Nüüd unustasiwad nudishimuliste waa-
teo selle imelise uueehittise ja pöörasiwad 
endid imete juurde tulejate poole. 

Kõige euam tahtis iga üts seda sur-
male mõistetud ja praegust siit maailmast 
lahtuwai isikut, mõrtsukat Stcblänskit näha 
saada. 

Seal ta on. Keskmise, tüseda kaswu, 
laiapihtade, walge, kahwatanud näoga. Tall 
on lihtkotiriidest kuub seljas, samasest riidest 
püksid ja müts. Jalus ja kattes kölifewad 
rauad. 

„Mis kas siin peamegi ootama—wõi 
tuleb weel möjale minna?" küsib Steblänski, 
pörisewal, peaaegn kräuksuwal healel. 

See lause ei saanud mitte kellegi 
poole pööratud. Ta tuli seisma jäenud, 
surmale mõistetu suust kui tahtmatalt, ise-
enesest kuuldawale. J a see heäl oli see-

samane. Ш mõne kuu aja eest muud ei 
mõistnud ütelda, kui et tema sellest riisu-
misest ja õpetaja tapmisest mitte midagit 
ei teadwat. 

Meie ei jõudnud weel mitte neid aineid 
ära seedida, kui kohtusekretär ette astus ja 
ametlifel, plahwatawal toonil luges: 

„Keiserliku Majesteedi ukasi põhjuse! 
ine" 

Peäle kohtuotsuse ette lugemist walit-
scö ümbruses jällegi surma waiksus. 

Nüüd luges kohtu prokurör söjakohtu 
käsukirja ette. 

Tu l i piinline, rusuw, waheaeg. 
Korraga lausub Steblänski: 
„Kõrge härra—kuda n i i—mis see 

tähendab: meid kõiki mõisteti kaagisurma— 
kus on teised? Mind kägistatakse ära—aga 
teised: ühes oleme „pndru—keetnud"ühes 
peaksime ka siin ülewel rippuma!..." 

Kuid temale ei wasta keegi. 



Ainult pehme kewade tuulekene puhub i j 
wastu rääkija higist nägu—muud wastust 
ta ei saa. 

Mis see tähendab, mis teie praegu 
fiin ette lugesite? See on needsamad sõnad, \\ 
mis Alshemäkini fõjakohusgi mulle ette luges 
—muud uudist mitte midagit... Ka ilma 
selleta tean ma, et ma õtsa pean saama— U 
üks ots—üks surm—mull ikka on!..." 

Need sõnad ei saanud mitte kellegilt utel- \l 
dud. Ka ei pannud neid mitte keski tähele- Kuid 
meie mõtlesime ja saime kindlasti aru, et 
need sõnad just nende, meie wastas seis-
watele ammetnikudele ära saiwad öeldud. 

Sel ajal panin ma tähele kudas üks < 
punase särgiga ja wiltsaubastega mees, kes jj 
meie pool ääres seisis ja nähtawasie mitte jj 
midagit Ufya ei mõistnud, korraga wõlla-
ommaste wahel olewa puusärgi juurde | 

astus, selle kaaue pealt ära lükkas ja sealt и 
seest ühe kokku pantud, walge riidetükki 
wälja wõttis. Ta arntas selle lahti ja me ]) 

»Noorte Kirjanikkude Album" nr. 17. 

nägime et see üks ilma warrusteta walge, 
pikk, ,eeliku moodne särk oli ning meitest 
kõigist käis külm aimduse juga läbi—mõel
des: see ongi timukas... 

Ja see ta oligi. 
Tema astub selle walge kotikesega 

Steblänski poole. Aga enne kui kohale saab, 
jäeb paigale. Õpetaja oli nuhtluse alusele 
tea mis tasakesti kõnelema hakanud. 

Korraga kostab õpetaja heale wahele 
põrisew; tugew poisiheal. 

„Hea küll, „batka—isakene" — ega 
mina üksinda süüalune ole! Meie oleme 
mitmekesi kuritöö korda saatnud ja nüüd 
peau mina üksinda seda heaks wõtma; waata, 
seda wahet seleta mulle ära, mu „badka" 
—ütle-on see õigus,—ulata parem rist siia 
—poole!..." 

Selle peale pooris surmale mõistetune 
end oma wahtide poole ja küsis nende käest 
midagit. Need waatsiwad aga umbustawalt 
üksteise õtsa ja ei teadnud mitte midagit 



feile kohta ütdba. 
Wahti dc ülem sai sellest aru. Ta pani 

kae mütsi äärde ja tusis: 
„Surmale mõistetud palub prokuröri 

käest luba. paberossi tõmmata?..." 
Meie arwasime et prokurör ise temale 

paberossi auuuab; kuid tema ei suitsetauudgi. 
Meile tegi see head meelt, et kudagi 

moodi surma uunejale head teha. Mitmed 
tõmbasiwad ouiad sigaritoosid ja pakkusiwad 
wangide wahile, et see surma minejale 
edasi annaks. 

Soldat ulatas sigari Stebjanski katte. 
„Aga tikud?" küsis waug, põrisewa 

healega. 
Ta suitsetas suure isuga. Pilkamise 

oowasiwad ilusad suitsu wõrud tema suust 
wälja. Ta näis suitsetamise hästi kätte 
õppinud olema. Slgar maitses talle wäga 
hea... 

„Kust teie, kerjus, selle, koera" enesesele 
saite?" küsis wang natukese ajapäraft, peaga 

l eemal olema timuka peäle norutades. 
J a uagn see küsimine otsekohe mitte 

> kellegi ette ci olnud pantud, siis ei saanud 
\ Stebljanski ka tema peäle mitte mingisugust 
j wastust. 

„Tema on niisamasugune kõrilõikaja 
; kui miuagi—ja uuhtlusealune laskis uii-
\ suguse hüüde kuulda, mida tsensor mitte 
> läbi ei lase.—„Küsige temalt, sellelt puna-

selt koeralt—kui palju hingesid tema juba 
\ ära on kägistanud—minu t?ades ü h e o s a 
') —wõib olla weel rohkeni!..." 
\ Selle juures sülitas ta timuka poole 
> ja wahtis wäljakutsuwalt ülemate õtsa. 

Need waikisiwad ja puhusiwad ise-
j keskis juttu, müüb pöörig Stebljanski end 
j timuka poole ja hüüdis: 

„Noh, sina, hinge rööwel; kui palju 
(/ oled sa juba minusugusid ära näpistanud?! 
j Sina oled ju samasugune prohwus, kui 

minagi—mina lähen, "'ind saadetakse Iuma-
j lale oma tööst aru andma—kuid siua wa 



Nelja aasta parast. 
H. C. P . . . . hl. 

1. 
Ühel ilusal hoomnlikul sanlmusin nia möö-

da maanteed Rakwere ja Kunda wahel edasi. 
Tee läks mööda toredat Kunda jõe kal-

last edasi. 
Wulifedes jooksis wesi mööda jõge alla 

poole. 
Ta igatses merde saada. 
Mõtetes sammusin ma edasi. 
Korraga silmasin ma jõe ääres üht ma-

jakeft, mis lohisewate pärnade ja kaskede wa-
hel seisis. 

Majakese trepi peäl istus üks noor ilus 
naisterahwas ja laulis rõemfasti. 

Minu liginemist nähes jäi ta häbenedes 
wait. 

Ma läksin tema juurde ja küsisin, kui 
palju maad weel Kundasse on. 

Ta wastas lahkesti minu küsimuse peale. 
Tema kõnewiis meeldis minule. Ma huk-

kann temast enesest juttu tegema ja tema elu-
korda järele pärima. 

„Jah," wastas ta õnnelikult naeratades, 
„mu elu on mureta. Ma olen õnnelik abikaasa. 
Uleeila oliwad meie pulmad. Minu mees Jaan 
on tubli ja töökas inimene. Ta ei joo wiina 
ega õlut ja ei liflle kellegiga. — Waadake, 
sealt ta tuleb . . ." 

J a ta i aitas käcaa eemale heinamaa 
poole; kust üks suur tugew mees wikat õlal 
majakese poole tuli. 

Maa waatasin sinna poole ja silmitsesin 
meest teraselt. Wäljanägemife poolest näitas ta 
heasüdamega ja waikie iseloomuga meesterah-
was olema. 

Peagi jõudis ta majakese juurde. 
Ma^teretasin teda, mille peale ta mulle 

lahkelt ja kübarat kergitades wastas. 
Ma pärisin nende elulugu järele ja sain 

rahnlaldawad wastused. Kumbgi neist püüdis 
wõidu minu küsimuste peale wastata ja uende 
kõned oliwad röemsad, elulustilised. 

Kaua, kaua, rääkisin ma nendega. 
Wiimaks pidin ma nendest lahkuma ja 

tegin kohe minekut. 
Nad saatsiwad mulle tuhat terwist tee 

peale kaasa ja oliwad uähtawasti minu lah-
kuniife üle kurwad. 



Rutusti sammusin ma mööda maanteed 
edasi. 

Peagi kadus niaiafime minu silmist ära. 
Aga minu waimusilma ees seisis ta weel siisgi. 

Kõige tee mõtlesin ma nende „õnneliku» 
de" inimeste peäle. 

2. 
Neli pi'ka aastat oli ajamerde woolanud. 
Ma sammusin jälle sedasama teed möö« 

da edasi. 
Häkitselt silmasin ma jälle sedasama tutta-

wad majakest. 
Tema ümber kohiseswad kased ja pärnad 

kurwalt. Mõned neist oliwad ka juba ära kui-
wanud. 

Kogu see lugu tuli minule meelde. 
Ma waatasin majakese ukse poole ja — 

mis ma nägin?! . . . 
See Щиіа$ mind. 
Majakese trepi peäl istus jälle naiste-

rahwas, aga mitte noor, waid kortsunud ja 
sisselangenud palgedega ja kustunud waatega 
See oli seesama noor naisterahwas, kes nelja 

aasta eest seal oli istunud, aga ta ei laulnud 
enam waid hällitas oma põlwede peäl weikest 
last seda magama uinutades. Ta heitis lühi» 
kese kustunud pilgu minu poole; temale näis 
nagu midagi meeldetulema. Tema nägu oman-
das hoopis rõemsama wäljanägemist — siis 
oli aga jälle see kadunud . . . 

Nüüd lükati maja uks lahtt ja üks joob-
nud mehe heäl hüüdis: 

„Liina, kurat, kas saad ükskord tuppa 
wõi ei!" 

Ma kohkusin ja hakkasin pool jooksles edasi 
minema. 

Minu kõrwus kõlas fee hüüd kõige tee. 
Kogu ümberkaudne loodus näits nagu 

eluta olewat. . . 
Tahtlnata tuli mulle meelde: 

Kui õnnelikuks tahad 
End sina pidada, 
Siis tea, et tõsist õnne 
Sa i ial näha ei saa . . . 

L õ p p . 



Surma nuhtlus. з 
Sina sianägu, hakkad pealemind,jällegi teisi 

minu sugusid, ära kägistama! . . . 
(See ütelus laks täide.) 
Stebljanski kõri korises. Tema rind tõu« 

sis ja wajus. 
Ta tõmbas suure hoolega sigarit. 
Siis laskis ta oma puurimad silmad üle 

meie käia. J a meie nägudelt külma olekut 
ära lugedes, lausus ta, kalgil naeratusel: 

„Waata uudis himultsi-tulemad wah° 
lima, kudas immest ülespimakse! J a waata, 
waata —kui palju teid siia kokku pole tui« 
nud: wauu ja noori suuri ja weikeseid— 
igast järgust—waadake aga pealegi—waa
dake kudas inimest ära kägistatakse—see 
saab teile rõemu tegema.." 

See jutustus pani meid kõiki hoopis 
halba seisukorda. 3)te tuudsime eudist häbi. 

„No kaua ma lpean seisma siis? Kus 
;еіе lukusepp on, ' kõrgus, kes mu rauad 
M i wiilib?..." 

„Noorte Kirjanikkude Hlbnm" nr. 18. 

Natukese aja pärast w i i ka lukusepp siia ja 
> see raius rauad lahti. 

„No nüüd kuluks üks „kärakas" ära? 
> Kõrgus—kas ei halastaks mu pattu oina 
\ peale ja ei laseks ehk üks poolpudelit seda 
j „kasonnat" tuua—oi, kui tore oleks—ma 
j sõidaks siis wõi Hiinamaale,—nksta lõik 

kuhu timukas saadab!..." 
Juba palwe heale«kõla oli ^nagu tema 

\ täidesaatmiseks liiga nõrk. Ülemused arwa« 
\ siwod et wõib—muist aga ei awaldanud 
l mingisugust mõtet. 

Meie waateo wiibisiwad nüüd järgijat-
matalt kahe isiku juures Need oliwad: timu-
kas ja furmamineja Stebljanski. 

Esimene teadis mis temal teha. Ta wõi-
tis pika walge särgi ja tahtis seda juba 
Stebljanskile üle peawifata, kuid keegi hüü-
dis: 

„Enne tarwis käed kinni siduda..." 
Seotigi käed seljataha kinni. 
„See on õige—kes teda teab, mis weel 



ära teeb..." vomifes timukas iseeneses ja 
nööris käsa kokku: 

Stebljanski puuris oma waatega timuka 
õtsa. kuid fee püüdis end sellest, kui koer 
kuumawee kannust — ikka eemale hoida. 

Wiimaks puutusiwad nende waated siiski 
kokku ja Stebljanski lausus kõhisewal healel: 

„Siis tahad sina mind ära kägistada — 
sa seanägu?!...." 

Kuid küsitune waikid ja ootab mil sur-
ma rüüdi tapatallele pähe wisata. 

„SRi$ wait oled?" hüüab Stebljanski 
uuesti- „Mispärast sa mind ära tappad? 
Miks fa ei wasta? Oo—kui sa mulle kus-
kilgi ennem wastu oleks tulnud, oga mitte 
siin—küll ma oleks teaduud—-mis sinuga 
teinud oleks!,.. Sest sina kärnane siga oled 
ju palju enam inimesi ära käegistanud, kui 
mina? Mispärast mina sinust alwem olcn 
et surma pean minema ja sina elama jäed 
ja weelgi teisi inimesi, peale mind ära surmad? 
Oled ju sina kõige suurem hingede huk« 

й kaja?!. ." 
l j Seda kõike luges Stebljanski kui raa-
ii matust ette., Tema ei rutanud oma kõne-
У' lemiseaa. Ta heäl oli selge ja mõjuw. 

„Mis sa sõimad?" lausus lõpeks timu-
\\ kas, nagu näha. pahameelega. „Kas mina 
l\ siud puudun? Mind kästakse ja ma pean 
l\ seda käsku täitma!..." 

„Kästakse -sina pead seda täitma?" kor-
p, das Stebljanski osatades. „Kui palju said 
в sa minu h inge eest?... Ütle?.." 

Siin wiskas timukas kõnelejale käes olewa 
> koti pähe. 

<> Stebljcnski raputas õlasid. 
j Kui Stebljanski pea kotiaugust jälle 

U тЩа tuli otsis timukas augu äärtes ole-
И wad paelad ülesse ja hakkas ueid koomale 
'<] tõmbama ja kokku siduma. 
Jj „Tõmba kõwemine, tõmba, wa hinge 
\\ est ja—ära wäriie ühtegi.. J a mispärast ei 
)\ üteluud sa wangide ülemusele et selle—ta 
| uimetas inimese nime. (Järgneb.) 
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I scl ' 
Jutukene Peipsi 

1. 
Seal, kus Alajõgi Peipn järwe woolab, 

on kaunis suur küla, mis Alajõe nime all 
tuttaw on. Selle küla elanikud on suuremalt 
osalt wenelased, kes kalapüüdmisega omale üles-
pidamist leiawad, sest et küla ümberkaudu mää* 
ratu suured sood ja rabad on, mis Norowa 
jõe äärest peale algawad ja kuni Lobusuuni 
ning weel kaugemale sisemaasse ulatawad. 

Nagu juba nimetatud, elad Alajõe külas 
eestlasi, kes ka kalauüügist endid ela'aiuad. kuid 
selle juures ka kartulid ja sibulaid kaswa-
tawad, fest et rannaäärsel liiwascl tasandikul 
muud ei kaswa. 

Lutheruse usulisi an Alajõel wähe; suurem 
jagu sealseid eestlasi on Gteefa Kaiholilu uskuja 
nad on eestlastest peaaegu juba ära wöerdunud. 

Oma wäljauägemise poolest on Alajõe 
küla kaunis kurwanäoline, nagu Peipsi rannal 
olewad külad ikka suuremalt saolt on. Pealegi 
on ta muust maailmast lahutatud: põhja poolt 
lahutawad teda ilmatu suured sood Eestimaast 
ära, kuna lõuna pool seda lai Peipsi järw keeb. 

wanne. 
rannalt. H. C. P'tsahl. 

;; nii et läbikäimine ümberkaudsete kohtadega sel-
< ? leläbi tukistatud on. Üleüldse ei ole Alajõe ku« 
\ \ la senini weel mingit tähtsust suutnud wõita, 
j i ega saa seda loodetawasti ka edespidi tegema. 

<, л . 

Oli tornnne sügisene õhtu. I l m oli kottpi» 
me \(\ külm. Naksudes mässas maru järwe ääres 

1 \ olewas metsas ja peksis Peipsi lained kohise-
\) des liiwatele rannale. 

Koik küla puhkas juba wäikses unerahus, 
\) ainult ühes wiletsas hurtsikus, mis küla wii-
i; maies otsas seisis, põles weel tuli. 
[| Selles hurtsikus elas wana kalamees Peeter 
< Wergin oma 18 aastase tüt?e Akulinaga. 

Torm hulus hurtsiku pragude wahel, ning 
il wahele wahel langesiwad jämedad wihmapii-
1 \ab kõlisedes wastu akent. 
j Terwe loodus oli..mässamas. 

Wana Wergin oli suremisel. Jõuetumalt 
\> lamas ta oma asemel. 

Tütar Akulina istus tema aseme ees ja 
<> nuttis . . . 
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^Akulina", rääkis haige nõrga healcaa. 
„9fta tunnen, et peagi suren... Aga" kes kaitseb 
sils sind?.., Warandust mull sulle pärandada ei 
ole... Millest meie elasime, seda teenisin nia 
suure waewaga... Aga nüüd ei wõi ma enom 
teenida, ega sinu eest hoolt kanda... Nüüd ікао 
ise omale teenistust otsima, muidu nälgid sa. 
Keegi siin sinu eest hoolt ei kanna. Seepärast 
mine suurde linna, tead mis seal suure jõe 
kalda peäl on ja hakka seal leiba teenima . . . 
Kalu Püüda sa ei suuda, kedagi sugulast siin 
ta ei ole, — seepärast mine!... Jumal ka tscau 
sind!..." 

Wanale waiki« ja õhkas sügawasti. 
I l u s kõrgekaswuga tütarlaps kuiwatas 

pisarad oma silmadest ära. 
„Oh isa!" hüüdis ta. „Ma ei taha mitte 

siit ära minna!... Ma armastan Karl Iwana-
witshi ja ta lubas mind omale naiseks wõtta... 
I i« , kas sa annad luba, et mina temaga abi« 
elusse heidaks?!..." 

Wanake sirutas oma käe wälja ja pani selle 
nagu õnnistades tütre pea peale. 

„Jah Akulina, tee mis tahad", ütles ta 
jelle juures. „Ole õnnelik ja mõtle ka minu 
peale..." 

(\ Ta ei lõpetanud Wiimaseid sõnu. Tema 
jj käii langes nõrgalt asemele tagasi. Wanakese 
\\ silmad wajusiwad kinni, tema rind hingas 
') weel wiinast korda wärsket õbku sisse, siis 
\; wajus ta jälle alla ja ei liikunud enam . . . 
H Südantlõhestawa nutuga langes Akult-
\ j na oma isa surnukeha peäle ja nuttis kaua . . . 
\\ lawa . . . 
5 Wana Wergm oli surnud . . . 

jj Wäljas aga mässas maru ühte soodu 
/) edasi. Rägisedes murdis ta jämedaid mändasid 
U metsas nialia ja ajas Peipsi lained wiyasele 
\\ mässule . . . 
l\ ч 
U 3. 
((\ Need külamajad, kus eestlased elawad, on 
\] weikese jõekese ääres ja Wene kalameeste ma-
Й jadest nagu ära eraldatud. I g a maja ümber 
о on weike aed, kus neid cnawilju kaswatakse, 
jj mis liiwase maa peäl kaswada wõiwad. 
Jj Ühes niisuguses hoones elas keskealine 
ä tug'wa kaswuga kalamees Jaan Wäli oma 

^ abikaasa, kahe tütre ja ühe pojaga. Nemad 
h oliwad alles mõni aasta tagasi nnna elama tul-
> nud, ja kui tubli meremees, wõis J a a n Wäli 

]] kaunis rikkalt elada. (Järgneb.) 
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Surma nuhttus. 4. j 
Miks tapsid sa teda ära—oleks teine j 

sinu asemele wangist lahti saanud? Mis sa \ 
jõllitad omi hundi silmi—mine minema, \ 
prohwus!..." i 

Kuid timukas waikis. ; 
Tema läks uuesti, wõlla sammaste wa-

hel olewa walge puusärgi juurde, wõttis 
sealt seest weel ühe walge aöja kätte ja 
ostus oma salalisel kassikäigul. pika Wilt-
soabostega, oma ohwritalle poole' 

$ е ш tahtis juba seda walget asja Stebl-
jansti üle pea wisata, kuid fee hüüdis: 

„Pea kinni! Kas sa hingehukkaja korda 
et tunne? Wõtad ameti wastu, prohwus, 
ia ei tunne teda, siga niisugune! Inimene 
läheb wrma ja siua kärnanepõrsas ei anna 
talle aegagi rawaga jumalaga jätta! Jõuad 
küll mu „hingeraha" mis praegust teenid, 
weel ara juua—kuhu sa kiirestab?... 

„No räägi siis, ma ei keela^mitte sind," 
wastas timukas karmilt. 

„Noorte Kirjauikknde Album" nr. 19. 

Stebljanski pööris oma näu eemal ole-
wate soldatite poole ja lausus sellsamal 
põrisewal healel: 

„Jumalaga wennad!..." 
„Jumalaga — Jumal saab kõik andeks 

andma!" wastasiwad püssidega hallid solda-
tid Stebljanskile. kui ühest suust. 

Selle peäle wiskas timukas Stebljanskile 
wclge peakotlpähe. sidus jällegi kroonnöö-
riga kaela ümbert kinni ja meie silmad 
enam seda wast ei näinud! Meie eeõ sei-
sis nüüd üks walge „lumememm", maast 
kuni pealaeni walge kogu. 

Ja timukas tallutas selle walge erne hir-
mutuse wõllasammaste wahele. 

„Luba, ma astun isegi ülesse!" kuulsime 
weel tema hüüdu. 

Ja weikese trepp redeli wiimase astme 
peäle jõudes tegi Stebljanski igale poole 
peoga kummardusi ja sõneles: 

„Kuni jällenägemiseni sealses riikis! Kel-
lele ma olen paha teinud, andku mulle 



andeks — kes mind on piinanud — saa-
wad ka minult andeks — jumalaga! . . . " 

RMo hakkas timukas nööri Stebljauskile 
ümbex kaela panema. Kuid kuda tema 
ka seda ei seadnud ja sättinud—nöör oli 
lühikene! Kaela ümber ulatas, aga teine 
ots laks kõrgele, nii et timukas teda enam 
kudagi moodi kätte ei saanud!... 

„Mis fa sianägn siin kobad? Kas köis 
lühikene on wõi mis? Waat' kus saadanad 
on—soowad rahad maha ja ei osta ausa 
inimesele nöörigi nii palju kui tarwis oleks 
—oo, prohwused kuuldus Srebrjanski heäl 
walgest kotist. 

„Rutta, rutta, elnwõtja — kui köis ei 
ulata—wõta minu pükste pealt rihm abiks 
—sead niisugused —oskawad rahasid oma 
tastudesse matta — aga nöörigi ei osta 
niipalju, kui ausale inimesele waja oleks!..." 

Toodi redel kohale ja timukas ronis mõned 
pulgad mööda seda ülesse ning püüdis tei-
sest nööri otsast kinni. 

Redel wiidi ära ja timukas tõmbas 
\ nööri pingnle... 

Üks osaw jalalöök ja weikene trepikene 
\ lendas Stebljanski jalgade alt ä ra tus juu-
\ res timukas osawasti rippuma jäenud Steb-
\ ljanski jalad kinni püüdis, oma põlwede 
\ wahele surus ja nii moodi ise ka teisi köie 
\ õtsa rippuma jäi... 
\ Oli tunda ja näha, kudas walge koti 
\ sees elaw olewus end krav lnkult siia ja 
\ sinna liigutas; kuda end kokku tõmbas ja 
\ wälja st rulas... 

Ka siis weel, kui juba timukas tema 
j jalad lahti tegi ja teise nööriotsa posti 

külge kinni sidus, oli näha. kudas selle walge 
kogu feest, kui ualjalches jalad wahest 
wälja sirutati. siis aga kramplikult jälle 
kotti sisse tagasi tõmmati, kue juures rip-
puw kogu end tasakesti edasi ja tagasi tõi-
gutas... L õ p p . 



Iscl mann 
Jutukene Peipsi rannalt. H. C. Pitsahl. 

Ühcl ilusal õhtul istusiwad Jaan Wäli 
ia tema poea. 20 a. Karl toas laua ääres ja 
oliwad ііг«іеі>еяа elawas waieluies. Isa va-
kasest näost wõis näha, et fee, mis poeg rääkis, 
temale sugugi ei meeldinud. 

„Isa", sõnas Karl kõlawa healega, „ma ar-
mastan Akulmat \a ei taha temast mitte lafa 
kuda. Ennem sureks ma, kui et temast lahku 
lööks. Kas sa lubad mind teda omale naiseks 
wõtta? Kas sa lubad teda oma majasse wõt-
ta? Uile, isa?" 

^aan Wälja silmas wallus wiha tuluke; ta 
ajas enese sirgeks ja sauas iga sõna peale rõh« 
ku pannes: 

„Ei iialgi! Seda ma ei luba mitte. Kui sa 
min« õige poeg tahad olla, siis wiska see We-
ne tüdrukukalts kus seda ja teist. Kui aga mitte, 
uis mine minu silmist . . . Ma ei taha siis 
sinust enam nndagi kuulda; ma nean ш ära. 
Pea seda meeles ja mõtle on« asja üle jä» 
rele . . ." 

Nüüd tõusis poeg ülesse, ajas enese sirgeks 
ja ütles kindlalt: 

„Ei ifa, Akulmat ma maha ei jäta. Ennem 
lähen ma surma. Kas see tõesti sinu kindel 
otms on — .mind majast wälja wisata, kui 
ma linu tahtmist ei tee?" 

„Jah." hüüdis isa nnha^elt, „see on minu 
kindel otsus. Wali niiüd, kumba tahad: kas 
Akulinaga a b i e l u s s e heita, wõi temast en-
nast I ah ku lüüa . . ." 

Kana aega wõitles noormees iseenesega. Te-
mal oli kahju isast ja õdedest lahkuda, aga ei, 
Akulinat armastas ta enam; temast ei wõi-
nud ta lahkuda. 

Wiimaks oli kindel otsus walmis. Noormees 
wastas julgesti: 

.,Iia, tee mis tahad, aga Akulinast ma 
lahkuda ei wõi. Ma jaan teda omale naiseks 
wõtma ja teda ning ennast auusa tööga toit-
ma. Ära pahanda, ifa. aga nea ei wõi teisiti." 

Nüüd kargas isa keset tuba ja hüüdis wi-
hast wälkuwal silmil: 

„Ah soo! Wõi sa tahad nõnda teha?! . . . 
Noh, hea küll siis mine minu majast wälja; 
ma w a n n u n su ära. Iialgi ei taha ma enam 
sind omaks pojaks tunnistada. Sa oled minu 
wastu ülesastunud ja pead ka selle eest kibe-
du st maitsma saama... Mine!" 



Ta näitas käega ukse peäle. 
Noormees oli esimesel silmapilgul kohkunud, 

nii et ta ennast liigutada ei saanud, siis tuli 
temale aga enese üle walitsemine tagasi; ta 
heitis weel kord ühe pilgu isa peale, ütles 
õudse healega: „Jumalaga isa!" ja läks. 

Nagu kohkunult waatas ifa temale järele; 
ta tahtis oma pojale hüüda, et see tagasi tu« 
leks, tahtis tema juurde jooksta, temalt oma 
ootamata sõnu andeks paluda, teda tagasi hoi« ° 
da... Külm higi tekkis temale otsaette. 

Jõuetumalt langes Jaan Wäli tooli Peäle 
ja ägas . . . 

Esimest korda elus oli tema tunnud, et ta 
oma last armastab . . . 

4. 
^Akulina, isa on mind oma juurest ära aja-

nud. Ta ei taha mitte et sa minu naiseks 
saad . . ." 

„Oh Karl, ja sa lasid seda sündida. Jäta 
mind maha; isa xvotab siud siis muidugi jälle 
tagasi . . . " 

„Ei, seda ma ei tee. Saa pead minu o liaks 
saama!" 

Neiu langes nooremehe rinnale. 

) „Akulina", rääkis noormees natukese aja pä-
l rast, „ma lähen homme houimikul siit ära ja 
• teenin omale raha. Siis tulcn ma aaa siiata« 
l a.asi ja wiin su ära. Vleie asume kaugele Warn« 
', \a külasse tlama ja keegi ei saa meid enam 
\ cgama . . . " 
j „Tee seda," lausus neiu waewalt kuulda-
1 walt. 

Kaua. kaua wiibisiwad nad üksteise juures. 
\ ШЬ jalutasiwad^ mööda ilusat Peipsi randa, 
; istusiwad mit)a§ mühawate mändade all ja 
; oliwad nii õnnelikud... 

Teiiel hommikul sõitis üks noormees pau-
\ diga järwe peale. Akulina waatas temale nii-
j laua järele, kuni paat silmaringist ära kadus, 
;, siis läks ta oma hurtsiku tagasi. 
; Sellesama päewa õhtul tõusis torm ja mäs-
', sas omas täies jõus. Akuliua kartis wäga 
' oma kallima jelu eest, kes nüüd järwe peäl 
; wiibis. Aga ta lootis . . . 

5. 
Järgmise päewa hommikul heitsiwad lained 

; ühe sumu keha randa. See oli Karl Wäli. Ko-
; he lagunes teade üle küla laiali ja kõik rutta-
\ fiwao õnnetumat randa waatama. Järgned. 
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